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ez irányban tőn,a kazanliki béke-praelimi- 

Nyolczadik évfolyam. 

A „KELET- előfizetési dija: 
Vidékre postán vagy hélyben házhoz hordva 

Egész évre . "16 frt. 
Félévreisms.1. dlmol. . si 
Negyedévre ..14. . 4, 31 

Egy, hóra helyben. . A frt 50 kr 
Egyes szám ára 7 kr 

- 

Megjelenik a „Kelet mindennap, az ünnepeket követő napok 
kivételével. ! POLITIKAI ES KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 
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Hatszor hasábozott gármond e6 kr Bélyegüij minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és gyakoribb 
hirdetéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhívatal. 

Bécsben : elik Alajos Stadt Stubenbastei 
haus den : 
gasse I0.) Rud. Mossa Publicistische Burean Budapesten. Haasenstein és Vogler hirdetés 
hírdetések felvételi irod. Bécsben Wollzeile 18. és Budapest 

Kolozsvártt, 1878, csütörtök február 17. 
Hirdetési dijak 

sor vagy annak tere 6 ki. 

Hirdetéseket fölvesznek:: 

Haasenstein et Volgler (Wallásch- eile 36.) 

közv. irodája. Weisz Mór 

szorvitatér 5. sz. 

) Nyiültéri czükkek 
garmond sora után 25 kr. fizetendő. 

syir Szerkeszvői szállás: . méőtér, 4-ik szám hová ái lap szellemi részét illető közlemények czimzendők. 
Az ÉRTÉKESBE CZIKKEK DNAZTATNAK. 

iadóhivatal : 1 Kéziratok nem adatnak vissza. tein. János könyvkereskedése, hováaz elöfmatasoiés hirdetések küldendők 
Kolozsvár, 1878. febr. 6. 

()1Hic Rhodus,ihic salta! 8*81! 
Amndrássy grófnaki eddig csak az ujság- 

irók és ar kávéházi politikusok ostromaival volt 
dolga - de most már /elkövetkezett a kö- 
móly tettek ideje rája nézve is. 
Amultaki eredményei, a mint Európa 
előtt tényekben állanak, immár abba a sta- 
diumba jutottak, a melyet Andrássy gróf po- 
litikájában egész öntudatossággal olyanul jelőlt 
meg, mint a melynél monárehiánk tekintélyét 
és nyomatékát egészösulylyal kelldatba vetnie. 
( Az első lépés, melyet közös külügyérünk 

narék felűl tett nyilatkozata vala s a' fölszó- 
lalást siker koronázta. A második lépés a 
bécsi conferentia; inditványozása, a signatarius 
hatalmakkal való. elfogadtatása és a meghi- 
voknak - Románia, Szerbia és Görögország 
kizárásával való szétküldése volt. A harma- 
dik és tulajdonképen döntő lépés magának a 
conferentiának megállapodása leend: 
Hic Rhodus, hic salta! 
Minden attól függ, hogy e conferentia 

minő határokat, kiván s ha kiván: egyetér- 
téssel kivánja-e e határokat Oroszország ter- 
jeszkedésének szabni. Ha ez egyetértés való- 
sul; ha a bécsi conferentia oly megoldást 
tud létrehozni, mely elejét veendi a szikrái- 
ban már lappangó európai háborunak: And- 
fássy gróf politikájának eddigi folyamatja tel- 
jesen igazolva leend; ha a conferentia, akár 
egyik-másik nagy hatalmasság eddig is meg- foghatatlan félszeg magatartása okán, akár a 
Szláv móles elbizakodása következtében, közös megegyezés nélkül oszlik szét- Andrássy po- 
litikája megbizhatatlan alapokon nyugodt ed- 
dig is; sok időt és rendkivül előnyös alkal- makat szalasztott el, hiában való reményke- dések ábrándjaiért s még nagyobb áldozato- kat rótt a monárchiára, mint a minőkkel Plev- na idején sokszorosan nagyobb eredményeket 
vivhat vala ki, a tavaszi európai háboru ké- tes kimenetelével szemben, vagy pedig kény- telen lesz nyakát a német-orosz szövetségesek parancs-szava előtt meghajtani, a nagyhatal- mi állást a tributarius államok helyzetével cserélvén föli 5 

Mert ezeknél nem is csekélyebbek az 
esélyek,"a melyek a bécsi conferentia zöldasz- tala mellett a vita koczkáin forogni fognak 
s ha a háboru váltózandó szeszélye országok Sorsát teheti a véletlen Könnyü játékává: a 
lehetőségek köre épen ném szükebb, a mint 
világtörténelmet alkotó folyamatában e confe- 
fentia alá fog hömpölyögni, a midőn egy szél- 
lebbenettől függhet, ha összeütközzemekie az 

lár főlületén úszó járművek egymással Tom- 
-bolva s romboltatya - vagy pedig bizton s 

nemi kezdhet egyes által, de különösen ő felsége 
egy irányban folytassák békés útjokat. 

Amily nágyhángu) és általános vala 
Anárássy gróf politikája fölött a rosszalástor- 
szágszerte, meetingekén, sajtóban és parliamen- 

tekben, oly általánössá válhatik, e tonferen- 
tia eredményeihez képest, egy pillanat alatt 
a hozsánna is; de viszont, a mily békén tür- 
hette, reménykedéseinek rozsás légkörében, 
Andrássy a be nem avatottak rosszalását idáig, 
ép oly elhordozhatatlanná válhatnék, a remé- 
nyek meghiusultával, a tudat is, hogy a ve- 
zetesére bizott monárchia az ő téves számi- 
tásai következtében jutott ama meredélyre, 
melyről visszatérés alig lehet, melyen egyszer 
megindulva megállapodni többé lehetetlen. 

Azonban fölösleges rémekkel ijesztgetni 
magunkat előre, vaktában, eszélytelenség vol- 
na s a midőn a pillanat komolyságának tel- 
jes tudatában nézünk e conferentia elé, egy- 
szersmind be kell látnunk azokat a jó aus- 
piciumokat, melyekkel Ausztria-Magyarország 
az actio terén, mindjárt első felléptével 
megindult s melyek a további sikerek bizto- 
sitékául is tekinthetők. 

A mily tehetetlennek mondatott monar- 
chiánk az egész háboru folyama alatt, oly 
nyomatékosnak bizonyitotta magát első kiej- 
tett, óvó szava. Az elismerés, melylyel Gor- 
csakoff jegyzéke Európa döntő szavát a bé- 
ke föltételek vég-megállapitására nézve kisé- 

ri, pár nyert csata jelentőségével bir; a 
kényszerüség, mely Andrássy inditványa nyo- 
mán a conferentiában a diadalmas oroszszal 
szemben áll, egy egész mozgósitott hadsereg 
sulyát fejezi ki s van okunk azt hinni, hogy 
magok a conferentia határozatai sem fogják 
e kilátásokat. megezáfolni. 

Ám a munka java még csak most kez- 
dődik, s ha a kilátások valóra válnak, akkor 
lesz Andrássy gróf politikája igazolva. 

Addig: hic Rhodus, hic salta ! 

- fTisza Kálmán kormányelnök bécsi 
időzésére vonatkozólag a „Budp. Corr *-nek jó for- 
rásból a következőket irják Bécsből: Tisza minisz- 
terelnök két napig itt időzött, de sok ugynevezett 
politikus csalódása nagy volt, tapasztalván azt, 
hogy a magyar miniszterelnök sem azt az öőrömet 
nem tette nekik, hogy Auersperg személye ellen 
nyilatkozott volna a fölségnél, sem ujabb alkudo- 
zásokba nem bocsátkozott senkivel. A ki azonban 
a helyzetet ugy a mint van, helyesen megitélte 
és a körülményeket tekintetbe vette, nem is vár- 
hatott mást. Tisza miniszterelnök kivel is bocsát- 

A KELET" TARCZÁJA, 

Az argostoli jegyző. 
Uj-görög elbeszélés. 

Irta: 

Hetedik fejezet. 

(Folytatás.) 

- Jaj nekem! Mindent értek, kiáltott fel, meg fogják ölni őt! Istenem ! oh istenem! 
MHangja elakadt, feje erőtlenül Ihanyatlott alá, s mint megtört liliom, hanyatlott atyja keb- lére, szemei becsukódtak. *ea Ángelika jól sejtett:: A birói határzatban semmi enyhitő körülmény nem volt felemlitve, az itélet a legkiméletlenebb módon bélyegezte meg a kettős büntettet, mely még a legfeketébb hálátlanság által volt tetézve. Voratis minden fá- Tadozásai daczára, nem lehete. olysokot találni, mely a megkegyelmezést igazolhatta volna, és ezt annyival kevésbé, mert azon irat, melybenaz kéretik, inkább egy megátalkodott bünös, szem- telen kihivásának hatását tette az illetőkre, mint a bünbánatot, vagy a szánalomért való esdek- lését. a ödöllöss ezójad lonmiegbeli Bátorság. gyermekem, szólalt meg Vora- tis, s atyat indulattal zárta keblére leányát, bá- torság, viveljük megadással sorsunkat; isten, ki e megprobáltatást, mérte reánk, meg is fog jutal- mazni türelmünkért, ha nem is itt e földön, egy 

(- 03-US hangon. Vezessoa börtönbe, 

- Igazad van atyám, legyünk erősek 17 szólt 
Angelika, égfelé tekintva. 

Gyengeségem eltünt, nyugodt, erős vagyok 
atyám! Most jer vezess a börtönbe 

- A börtönbe? Mit beszélsz gyermekem ? 
Oh ne sűrgesd e szomoru találkozást, a legerő- 
sebb férfi szív sem birná azt kiállani! 

- Megigérted atyám; történjen bár mi, 
járj jó vagy balszerencsével - igy mondtad el- 
utazásodkor. 

Most el kell vezetned engem Rodinis bőr- 
tönébe. A végzetes nap elérkezett, a szerencsét- 
lenség hárpyákhoz hasonlóan tőr reánk, a föld se- 
tét örvényként tünik fel előttem, az: ég halvány 
halotti lepelnekilátszik. Ne vesztegessük az időt 
atyám. A börtön még azon egyedüli hely reám nézve, honnét nyájas fény mosolyg elém 

= Kedves gyermekem, az nem neked való látvány, a börtön nem számodra való hely. Nyujt son vigaszt szivednek, a válás malasztja. 
- Kedves atyám válaszolt Angelika, bo-" cságs megyha vétkezem s istent káromlom, de ér-, zem, hogy van oly mély fájdalom, melyi ellené- 

ben mégi a vallás is elveszti hatalmát. Helyem móst vőlegényem oldala mellett, van, a börtön-. 
ben, ha ő börtönben szenved, a sirban, mihelyt 
ősirba száll. Egyetlen szomoru látványra birok még érzékkel az életben, arra, mikor ő meghal, 
és akkor szemeim minden: más látvány elől örök- 
re lezárulnak. 
gaste,Angelika, kedves. Angelikám, kiál- tott fel Voratis, F- suzajlói! érzelmek közt szori. totta őt szivéreg, megölsz ily beszédekkel! Igérd 
meg mekem,hogy, küzdeni fogsz a balsors ellen,1 
igérd meg, hogy mint egy bátor kis lánykához illik, ellent fogsz állani a sors. csapásainak - Becses perezeket veszitünk el ittatyám, hasztalan beszéddel, - mond Angelika határozott 

kérlek, ha nem aka- 

jaival összeköttetésbe lépni. Tekintve azonban azt, 
hogy egy képviselő sem tudott a fejedelemnek egy 

és kilátás is van arra, hogy általánosságban meg 

binet egyes tagjai legalább a kiegyezési tárgya- 

gára maradt ; zajos 0kiáltásokbána1-nyilvánitál 
hogy kész a háboruba menni; a guildhallba vo- 
nult, azt csakhamar "megtöltötte,s nemzeti daloi 
kat énekelt, zajosan éltette a lórdmayort (ki con- 
servativ párti) és az angol lobogót lengetéi. Ami- 
niszteri paloták előtt is zajos óvatió völt. 
A Times egy levelet közöl, melyben Plunkett 
W. A. kijelenti, hogy ily lelkes óvatiót a city- 
ben hosszu évek óta nem látott és a künnrekedt, 
tisztességes kinézésü polgárök ezrei is a legna- 
gyobb lelkesedéssel „cheer-eztékk a minisztereket; 
ijelenti, hogy az orosz ügynökök által szított mes- 
terkélt agitátió daczára a polgárok óriás többeé- 
ge kétségkivül támogatjá a kormányt az angolér- 
dekek fenntartására irányzott fáradozásaiban. 

A meéting, melyen tudvalevőleg a lordma- 
yor is szólt, küldöttségék menesztett a miniszter- 
elnökhöz. ; 

kozott, volna ujabb tárgyalásokba:?2 A még min- 
dig hivatalban lévő miniszterek hátai móögött csak 

által meg nem bizott senki egyénekkel tanácskozás- 
ba,ha ezeknek, mint például Dumbának, Suesznek 
stb. tán hizelgett is volna, ha Tisza velűk szóba 
áll; de különösen is ezen beszélgetésnek sem le- 
hetett volna egyéb foglalatja, mint annak con- 
státálása, a mi ugyanis ismeretlen tény, mhogy a 
magyar kormány az eddigi megállapodásokból 
nem engedhet egy betüt sem. Az eddigi osztrák 
miniszterekkel azonban még kevéshé volt! szüksé- 
ges ujabban alkudozni, miután ezek elismerni 
kénytelenek, hogy ők a magyar kormánynyal meg- 
állapitott kiegyezési javaslatokért kötelezettséget 
vállaltak. 

; Ha tehát ő felsége, - tapasztalván, hogy a 
kihallgatott pártférfiak közt mindegyik oda nyi- 
jatkozott, hogy senki sem tudna többet keresztül- 
vinni, mint a jelenlegi kormány - a mostani 
minisztereket hivatalukban ismét megerősitené, ez 
ellen a magyar miniszterelnök csak nam tehetne 
kifogást és csak azon esetben, ha a korona ki 
akar nevezni uj minisztereket, kellene, a magyar 
miniszterelnöknek a kinevezendő uj kormány tag- 

A HABORU. 
A béke. 

Végre január hó utolsó napján annyi huza- 
vona után megköttetett az előzetes békeegyezmény, 
Csűtörtökön január 31-én esti hat órakor irták 
alá Miklós nagyherczeg s a szultán meghatalma- 
zottai Drinápolyban a szerződést, mely a békefel- 
tételeket tartalmazza, másrészt a hadviselő felek 
közt fegyverszünetet létesit. Eunek folytán a nagy 
harcztér minden pontján elrendelték az ellensé- 
geskedések megszüntetését. A demarcationalis vo- 
nalat a statusguo alapján katonai meghatalma- 
zottak fogják kijelölni. 

A fegyverszünet dijául az oroszok megkap- 
ják az összes dunai török várakat és Erzerumot. 
Ezzel föltétlen urai lettek a török területnek egész 
Konstantinápoly közvetlen közeléig, melytől csak 
nehány mértföldnyire állanak. A főváros, Galli- 
poli s a görög tartományok kivételével a szultán 
egész birodalma orosz kézre jutott s orosz kézben 
fog maradni a végleges béke megkötéseig. E békét 
megalkotni az európai értekezlet feladata lesz, nak, más, a czól elérésőt inkább kilátásba holyező melynek tervét az orosz kormány is elfogadta. Az megoldása a krizisnek ezuttal nem képzelhető. értekezlet valószinüleg Brüsselben fog összegyülni. Hogy fog-e azért sikerülni a kiegyezést további A drinápolyi események legkevésbbé sem nehézségek és ujabb krizisek nélkül létesitehi, azt oszlatták el a további bonyodalmak félelmét, mely megjósolni' meddő dolog volna. 1011 B8i az utóbbi hetekben mindenütt felmerült. London- 
ból a Pol. Corr. tudósitója határozottan jelenti, 
hoógy a fegyverszűnet megkötésének ténye legke- 
vésbé sem változtatott az angol kormánykörök igen 
komolynak tekintendő hangulat án, noha Suvaloff 
gróf nagy erőfeszitégeket tesz, hogy az Oroszor- 
szág és Anglia közt fenforgó kérdéseket a köléső- 
nős engedmények terére vigye át. Ugy látszik, az 

uj, jobb megoldási módot juvasolni, (mint az Au- 
ersperg-kormány; tekintve továbbá azt, hogy, a 
vámtarifáról szóló törvényjavaslat a Reichsrath ál- 
tal az általános vita alapjául elfogadható, ha a 
részleteknél változtatásokat is akarna eszközölni, 

fog szavaztatni; és tekintve végre azt, hogy a ca- 

lások befejeztéig nem akarhák más minisíterelnő- 
köt: nincs kétség, hogy a jeleulegi Kormány, ugy 
amint van, ismét megerősittetik és már a legkö- 
zelebbi napokban megkezdődik az osztiák képvi- 
selőházban a vámtarifáról szóló törvényjavaslat 
fölőtt az általános vita. E megoldás itt nem fog 
tetszeni ugyan, de azon páratlan parlamentaris 
viszonyoknál fogva, melyek Ausztriában uralkod- 

A guildhalli népgyülés az angol ,bé- 
ke vagy hábora" agitátio egyik legnevezetesebb 
mozzanata volt. A „City-Neutrality-Comminittes" 
t: i. csütörtök d. u. 3 órára a Cannonstreet ho- 
telbe népgyülést hivott össze, hogy tiltakozzék a 
külön-hitel ellen. De a tért már 2 órakor a há- 
beru párt foglalta el; a tömeg a Times szerint 
„jól öltözött" fiatal emberekből állott; miután a cabinetet lekenyerezzék, s igy Ausztria-Magyar- békepártiak nem jöttek el, a Háboru párt ma- országot egészen elszigeteljék. Ha ez sikerül, ak- 

eredményéről. Midőn az 

rod, hogy a kétségbeesészől itt helyben meghal- 
jak, vagy pedig megőrüljek, megátkozva a napot, 
melyen születtem. Vezess vőlegényemhez, s min- 
dent, igen, mindent megigérek, a mit! ohajtasz 
atyám! ! r 1 

Voratis belátta, hogy veszélythozóbb vol- 
na, leánya kiváncsiságának ellenszegülni, mint 
azt teljesitni. / : 

Vérző szivvel vezette el tehát őt a börtön- 
be, s miután kinyerte az engedélyt, hogy ai fog- 
lyot meglátogassák, beléptek hozzá, mikor már kezdett sötétedni. s : 

Rodinis még mit 

- A szabadság, kedves barátom, nem honol 
a föld sarában, hol az igazságtalanság fetreng, 
melyből a bün táplálkózik, hol az ártatlanságot 
lábbal tiporják és üldözik. A szabadság égben 
lakózik. . " : i3lsi 

Boldog az, ki mintán egy darabig tévely-! 
gett e siralom völgyben, s az élet keserü kelyhét 
fenékig kiüritette, egy. jobb hazába költözhetik, az 
csak is az élvezi a valódi szabadságot! Boldog 

Ösvesiől h közülünk az, kit isten legelőbb szólit magához: sem tudott kérvénye Mi vagyunk a szerencsétlenek csak, egyedül azok, ajtó megnyilt, s Vora- kik itt feledve hátra, maradunk. tist leányával belépni látta a szűk czellába, hir- Voratis hangja remegett, szavait könnyek télen felemelkedett fekhelyéről, elejökbe sietett s fojtották el, s Rodinis felváltva az atyjáról leá- hévvel ragadta meg mindkettő kezét. nyára tekintett, mivel nem értette, mit jelenthet- - Végre, végre itt vannak! - kiáltott fel. nek e szomoru szavak, a fájdalom eme szokatlan - Ismét láthatom kedves (arczaikat, oh meny- kitörése azon perczben, midőn mint véli, öröm- nyire köszönöm ezt! Ez éltem legboldogaab per- hirt jöttek jelenteni neki. * ezei közé tartozik, távol tőletek, oh szeretteim, 1De kételyei egyszerre véget értek, mert a mily üresek voltak a napok, és mily hosszak önfelügyelő t lelk hosszak, mint a halál örök álma. Napjaim egy- 
hanguságban szomorun folytak le; az egyedüli, mi 
szememet gyönyörködtette, mit jól esétt látnom, hoz - itt hozom önnek a főtisztelendő urat. Ta- a börtőnöm szűk ablakán át betekintő esthajnai lán óhajtja mostani helyzetében vigasztaló szavait csillag volt, mert szívem azt sugta. drága Ange- hallant, mert meg vagyok biízva, tudatr likám, hogy fényében szép szemed mosolyog 
reám. Csak most jis éppen midőn belépletek, e 
szeretétt csillag felé forditám litekintetemet, lel- kem felétek röpült, és ti itt vagytok, hogy a 
megszabadulás ajándokát nyujtsátok nekem. 
Ez ajándék, mit kezeitekből fogadhatok, kétszeres becsesel bir előttemi Te kedves atyám fáradhatlan buzgalmaddal szerezted meg azt ne- kem, és te kedves tAngelikám, mint a szabadság 

sérve.. 
- 

hogy itélete megerősittetett. a - Megerősittetett ! mondá Rodinis nyugod- 
tan. Értem uram! és köszönöm részvétteljes gon- 
doskodását. Nehány percz mulva igénybe veszem a tisztelt lalkész vigaszt adó. szavait. Most kérem, 
szerezzen nekem tintát, papirt és irószéreket. 
A felügyelő kiment, s Rodinis megragadta 

Angelika kezét. 

nemtője, jelensz meg itt előttem. 1 
ázavak ihallatára Angelika eltakarta ar- 

D815 adtjád. Bóldog az, ki itt hagyva e romlott világot, 
jobb hazába költözhetik át. Ne sírj drága kedve- sem. Boldóg az, ki teremtő, e elé léphet s annak 

oroszok most azon fáradoznak, hogy a londoni 

kor Bulgáriá sorsa is eldőlt, mert mihelyt egy- szer a bolgár várak orosz kézbe kerülnek, akkor 
olyan fait accompli létesül, melyet Ausztria-Magyar- 
ország egymaga még fegyveres kézzel sam lesz 
képes imegváltoztatai.: 

" AAz angolok. 
A fegyvérszüneti alkudozások mellett az an- 

gol parlament vitái kötötték le a világ figyelmét. 
Hétfőn a cabinet előterjesztette a rendkivüli hi- 
telre vonatkozó javaslatot § megszavazásából 
tározakérdésű csináiti A vita azútán csütörtökre 
halasztatott, s"' két ülésen folytattatott, A kor- 
mány összes nyilatkozatábán rendkívüli bizálmat- 
lanság mutatkozik az orosz politika ellen, s a ki- 
látásban álló conférenczián oly módon akal meg- 
jelenni, hogy szavának kellő nyomatéka legyen. 
A cabinet mintegy száz főnyi többségie számit 
az alsóházban. A keleti Kkérdés a felsóházban is 
szóba került, s itt azon jellemző mozzanat merült 
fel, hogy az eddig békés érzelmű Derby Lord is 
rendkivül élesen nyilatkozott az orosz politika 
ellen! Cernarvon helyére gyarmatügyi ministerré 
lord Sanden neveztetett ki. elé 
A hangulat Konstantinápolyban. e 
A Pol. Cor-nak irják jan. 25--ről A török 

főváros hangulata rendkivül lázas. Minden éjjel 
forradalmi kiáltványok lepik el a falakat. A szul- 
tán kegyenczeit, Damad pasát és a két Said pa- 
sát halállal fenyegetik. A Turdue nagy vezérczik- 
ket közölt, mely a portát arra hivjavfölj Hogy a 
londoni cabinettel ne törődjék többet,omert Tö. 
rőkország összes szerencsétlenségét Layard ésiDer- 
by okozták. anösök gArató sz 
ayard az utóbbi napokban fűhöz-fához fu- 
tott, 
semmit sem közölt vele a béketárgyalások folya- 
máról. Lehetetlen kiszámitani a küszöbön álló 
békekötés következményeit;, — annyi azonban bis 
zonyos, hogy Konstantinápoly forradalom előtt áll, 
s meglehet, hogy, e forradalom első áldozatai a 
keresztyének lesznek. lol navlel 

A görögök aetiója. 
Mig Drinápolyban létrejött a fegyverszünet, 

a görög kormány a közvélemény nyomása alatt 
actióba lépett. Ugy szólván hadüzenet nélkül ron- 
tott be Törökország görög tartományaiba. Febru- 
ár 2-án 12.000 ember ment át ja határon s 
igy a török-görög háboru tényleg megkezdődött- 
A porta a dunai várak ihelyőrségét a görög tar- 
tományokba szállitja s a konstantinápolyi csapato- 
kat szintén oda fogja küldeni, Igy a görög rabló- 
támadás, noha sikerét a lakosság általános láza- 
dása mindenütt lényegesen előmozditja, könnyen 
végzetes kudarczczá válhatik. 

A vranjai csata;, beto 
Belgrádból jelentik a Pol. Corr.-nak: „A 

szállandnak fel az örökkévalóságba. 

börtönfelügyelő belépett most, egy lelkésztől ki- 

Uram, - e szavakkal fordult edini 

bizva, tudatni önnel, 

törökök veresége teljes volt a jánuár 80-ki vran- 
1 

busongj, Az én szivam is telve van "szomoruság- 
gal oly gyors elválásunk miatt, de a végén is, 
mi ez az elválás? Egy rövid percz az örökkéva- 
lósággal szemben, hol együtt fogunk lakozni" az 
égben. 01. s l lubi0l nelle Aoss geldn 

Ott foglak bevárni téged, lelkemaz esthaj- 
nal, csillag sugarán száll le majdan álmaidhoz, s 
susog rólam, szerelmemről 1 
ebsovüő Azon percztől, fogva, midőn:Diónys gróft 
kezeinket egymásba tette, válaszolt szelid ünnes! 
pélyes hangon Angelika, felfogadtam, hogy, sem1 
az élet, sem a halál nem tognak elválasztani 
minket. Nem! neked nem kell várnod reám, együtt, 

kégyetlenek, mint a minő igazságtalanok, s nem, 
fogják akarni veled együtt mérni reány a halálos, 

követhetni, s lelkeink elválaszthatlanul 
Mmáv 

szólt Ródinis, megragadva s gyöngéden 

semmivel sem tartozik nekem az élet. e. 

dod-e mivel foglalkoztam elválásunk óta? Nappal, 
menyasszonyi ruhámon dolgoztam, este öntöztem, 

-Angelika, szólt, Hallóttud mit mondott 

czát mindkét kezévels hangosan kezdette z01 kogni. 
l tiszta szivet, mocsoktalan lelket ajánlhat fel. Ne 

ván menyegzóm napja. 4,, 

yünk a halálba, s.ha az emberek; épp olyi 

csapást, akkór majd fogok én módot lelni téged! 
egyesülve, 

- Á halottakat virágokkal szokták, behinteni, 
1 megesó-. 

kolva Angelika kezét, te kedvesem, a legédesebb. 
vigaszt hivtad utolsó perczeimre. Szavaid tuláraszt- 
ják földi boldogságom kelyhét, Most, már többé 

- Szeretett barátom, felelt Angelika, tu-, 

bengáli rózsáimat. Holnap, kedves atyám,itette. 
hozzá, bágyadt mosolylyal fordulva felé, holnap 

/ 

hogy valamit, megtudjon, de hiába. A porta 

iKérlek azért teljes szivemből, ne ellenezd,. hogy felöltsem nászruhámat, s fejemet bengálii rózsákkal ékitsem. 

vét, megrepedéssel fenyegették 1 Átölelte leányát, s ió 

ugy slrt, mint egy gyermek,elolaso bav 
ahadsa 

nusboxeoi 

Voratie nem volt többé uraérzelmainek, szi-4



jai ütközetben. A török sereg 10 tábor nizamból, 

több tábor arnautából, egy lovas ezredből és 7 

ágyuból állott. A sereg J oannovics ezredes pa- 

rancsnoksága alatt a sumadijai-hadtest első had- 

osztályából s egy önkéntes zászlóaljból állt. A 

szerbek 4 tábor nizámot (1682 embert), 1 pasát 

(Razim pasát) és 48 tisztet fogtak el. A vertse- 

reg maradványa Gwelitza irányában menekült. 

Táviratok. 

Konstantinápoly, febr. 3. (Kisázsián 

át. Hivatalos.) A fegyverszünetet szombaton ir- 

ták alá Drinápolyban. Az oroszok Rodostóban, 

Csorluban és Burgaszban maradnak. Mivel a gő- 

rögök 6000 emberrel átkeltek a határon, Hobart 

pasa parancsot kapott, hogy a flottával készen 

álljon. Bizonyosnak mondják, hogy Szerver pasát 

bizták meg, hogy Ignatieffel rendezze a békekő- 

tés és a fegyverszünet részleteit. 

Bécs, febr. 4. A ,Politische Correspon- 

denz" jelenti Pétervárról: A praeliminárek alá- 

irása után azonnal megkezdik Drinápolyhan a 

végleges békekötés tárgyalását. A tárgyalások ve- 

zetésével Ignatieffet bizták meg. 

Bukurest, febr. 3. Ignatieff hivatalosan 

hozta szőnyegre román Bessarábia esetleges áten- 

gedését Oroszországnak. E kérdés főlött a feje- 

delem vezetése alatt minisztertanácsobt tartottak 
tegnap, de végleges határozatot nem hoztak, ám- 

bár minden jel azt mutatja, hogy Oroszország 
kivánságára határozott visszautasitással fognak 

válaszolni. , 

Athén, febr. 38. A görög hadsereg Szu- 
czosz parancsnoksága alatt tegnap átlépte a ha- 

tárt. Az előhad egy lovassszázadból, egy zászló- 
alj lövészből és egy zászlóalj gyalogságból áll, és 
8 órakor ment át a határon. A hadsereg zöme, 

nyolcz zászlóaljjal, öt üteggel és két lövész zász- 
lóaljjal 10 órakor követte. A török katonák át- 
adták a határkaszárnyák kulcsait és Domokóba 
vonultak vissza. A hadsereg ma Domokó felé 
megy, hol 2000 emberből álló helyőrség van. 
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OORSZAGGYÚLES. 
A képviselőház febr. 4-iki ülésében nyuj- 

totta be a honvédelmi miniszter a katonai beszállá- 

solásról szóló törvényjavaslatot, melyet oly rég várt 

az ország közönsége. 

A napirenden levő kérdésben a vámszövetségi 

javaslatok. tárgyalásában elsőnek grót Dessewffy 

Aurél szólott. Egy igen csendes beszédben ellene 

nyilatkozott a javaslatok elfogadásának, mert azok 

a monarchia egyik felének igényeit sem elé- 

gitik ki 
Nagy érdekkel hallgatta ezután a ház Bittó 

lstván felszólalását. Azon kezdte, hogy a vám- 

közösséget politikailag ugyan szükségesnek és 

hasznosnak tartja, de financziális hátrányait ko- 

molyan kétségbe nem vonhatja. Az uj egyezség 

azonban e hátrányokat nem compensélja kellőleg. 

Hosszabb beszéd után aztán elmondta már isme- 

retes tervét. Tudniillik a közőnség alapján igaz- 

ságos egyezményt csak ugy képzel, ha a fogyasz- 

tási adók közössé tétetnek. Csak ez szüntetné 

meg az érdek-antagonismust a monarchia két fele 

között, s meggyőződése szerint az önálló vámte- 

rület mellett ez a megoldási mód fogja képezni 

azon alternativát, mely között választani kellend. 

Most azonban kénytelen a hosszu alkudozások 
eredményét elfogadni opportunitási tekintetekből, 
de végleges szavazatát attól teszi függővé, hogy 
a 22. §-ban a javaslatt felmondási időnél rövi- 

debb vétessék fel. 
Erre Széll pénzügyminiszter szólalt fel, s 

nagy és kitünő beszédet mondott, melynek ha- 
talmas érvelése magával ragadta az egész 

hbázat. 

Főleg azok ellen fordul, kik a közős vám- 
terület alapján támadják meg a kormányt, kik 

elvetik a javaslatokat, de nem mennek el az ön- 

rendelkezési jeg igénybevételének határáig, ha- 
nem ujabb kisérleteket akarnak, a jobb kiegyezés 

létesüléseig, pedig a status auo alapján proviso- 
riumot akarnak. 4 

Hosszasan foglalkozik annak bizonyitgatásá- 

val, hogy nincs igazuk azoknak, kik azt mondják, 
hogy a jelen kiegyezés rosszabb a 67-ikinél. Hogy 
rosszabb-e, annak megitélésénél tekintetbe kell 
venni mindazon kérdéseket, a melyek, ha formai- 

lag nem is, de lényegileg belső összeköttetésben 

vannak a kiegyezéssel. Ilyenek a duóta, a resti- 

tutio, a vámszerződés, fogyasztási adók, a financz- 

vámok és a tariffa. A mi a tarifát illeti, elis- 

meri, hogy abban van emelés az osztrák gyáro- 

sok érdekében. Ezen emelést nem tartja oly nagy 
áldozatnak. Nem áll Lónyainak számitása, hogy 
8-9 millió forintnyi teher többletet foglal ma- 
gában ezen vámemelés. Lónyai számitásaival fog- 
lalkozva kétségbevonja, hogy 20 millió forintra 

tehető volna ez az összeg, a melyet iparterméke- 
kért jelenleg Ausztriának fizetünk. Helyteleniti, 
hogy Lónyai átlagosan 2644 vámemelésről beszél. 
Áttér azután Apponyi Albert azon állitásának 

czáfolatára, hogy az osztrák ipar virágzó s mint 
ilyen, nem szorul támogatásunkra. Apponyi tőbb 

izben hivatkozott gróf Desseffy Emil vámügyiné- 
zeteire, s most Desseffy munkájából vett idézetek- 

kel kisérti meg Apponyi czáfolását. 
Áttér ezután a kiegyezés ellen felhozott azon 

második vád czáfolására, hogy a kiegyzés a ke- 
reskedelmi szerződések megkötését lehetetlenné 

teszi s szakit a szabadkereskedelmi politikával. A 

Jelen állapot - szóló szerint - csak átmeneti, 

kivételes állapot, melyből át akarunk menni a ke- 

reskedelmi szerződések megkötésére. 

Azt hiszi, hogy Ausztria se fogja ellenezni 

a kereskedelmi szerződéseket, mert a retorsióktól 

kellene tartania, s németországi agrarius mozgal- 

makrói szólva nem osztja A ppo nyi azou néze- 

tét, hogy a nyers termékek vám alá fognak vo- 

natni Németországban, ha a kereskedelmi szerző- 

dés nem létesül. 

Lónyay Menyhért vádjainak taglalásába 

bocsátkozik ezek után. Beszéde közben elismeri, 

hogy ezen tőrvényjavaslatban a kereskedelmi szer- 

ződések kötésére nincsen ugyan garantia, de nincs 

ig az kizárva. Lónyayval szemben nem ismeri el, 

hogy a 67-ik kiegyezés, jobb alapokon jött volna 

létre, mint ez. A fogyasztási adókra vonatkozó 

intézkedéseiben sem roszabb a jelen kieg yezés a 

67-ikinél. 

Az ötévi felmondás a 67-iki, Lónyai 

által beterjesztett törvényjavaslatban nem volt 

bent, mint nincs a mostaniban; az osztrák biro- 

dalmi tanács tette be a törvénybe az őtévi fel- 

mondásra vonatkozó tételt, s ezen módositást a 

magyar képiselőház aztán elfogadta. 

Egyetért Lónyaival, hogy semmi sem képes 

a viszonyokat annyira meglazitani, mint a külön 

vámterület, melyet szóló nem az érdekek versenyé- 

nek, hanem harczának vart. - Simonyi Ernő 

szerint 24 millió az, a mit a közös vámterület- 

tel ajándékozunk Ausztriának. - Lónyay csak 

20 millióról szól. De szeretné tudni, hogy Lónyay 

melyik theoria szerint számitotta ki ezen 20 mil- 

liót? Azon theoria szerint-e, hogy nem szabad tőbb 

vámot kivetni, mint a mennyit az állam szük- 

séglete magával hoz, mert a theoria tszerint, ha 

az iparczikkekre igen alacsony vám vettetik 
ki, a 

20 milliót semmi körülmények közt nem fogjuk 

elérni. Vagy pedig azon másik theoria szerint szá- 

mitja-e ki, mely szerint a 84 -ot mint átlagos 

vámot állitván fel, igy hozza ki a 20 milliót? 

De akkor, hogyan van Lónyai avval a szabadke- 

reskedelmi theoriával ? Mert a ki 874 vámot vesz 

fel átlagul, az nem szabadkereskedő többé. 

A provisorium ellen szól azután Széll. A 

provisorium szerinte a ibizonytalanságnak, az iz- 

galmaknak permanentiája. Foglalkozik a 242 

duotával, mely egy száz milliós budgetnél 11- 

12 millio teher többletet róhatna ránk. Nem hiszi, 

hogy a fogyasztási adók zárvonalából, az indirect 

adókra nézve igénybe vett szabadrendelkezési jog- 

ból 11 millió forintot bevehetnének. 

Beszéde végén beismeri, hogy az egyezség- 

nek vannak hiányai, beismeri, hogy jogos, igazsá- 

gos követeléseink lemondásáról van szó ezen egyez- 

ség egyes 1endelkezéseiben; de e hiányokat idővel 

orvosolhatóknak véli. Ajánlja a törvényjavaslatok 

elfogadását. (Hosszas éljenzés a középen.) 

A pénzügyminiszter után Irán yi Dániel 

szólt elég tárgyiasan az önálló vámterület álláspont- 

jából, melynek felállitását ő nemcsak hogy veszé- 

lyes kisérletnek nem tartja. hanem mulhatlan fel- 

tételnek tekinti a haza ügyeinek rendezésére néz- 

ve. Ezenielül polemizált Móricz Pállal, azt állitván, 

hogy a bihari pontok a pénzügyi és kereskedelmi 

önállást nem képezhették önölló vámterület nélkül. 

- Szükségesnek tartotta Lónyay tévedéseinek né- 

melyikét is helyreigazitani, kimutatván különösen a 

véradó szerinti auotavállalás absurd voltát is. Hiába 

ajánlanak - ugymond - más módokat, a mi 

bajainkon csak az önálló vámterület segithet mér- 

sékelt vámokkal és szabad kereskedelmi irányzattal. 

BELFÖLD. 
Brassó, febr. 4-én 1878. 

(A brassói magyar dalárda estélye.) 

Tisztelt szerkesztő ur! A brassói magyar 

dalárda e hó 3-án tartotta meg a „Nro 15 szál- 

loda nagy termében ez évi első rendkivűüli, táncz- 

czal egybekötött dalestélyót karnagya Frank Li- 

pót ur javára. Brassó és magyar dalárda? Az 

ám, még pedig kitünően szervezettt dalárda, mely 

megérdemli, hogy Brassó határán tul is tudomást 

vegyenek róla. 

Hivatalnokok, tanárok, főkép pedig a ma- 

gyar kereskedő ifjuság ügybuzgalma már rég 

megteremtették e dalegyletet, mely ma Brassó vá- 

ros társadalmi életóben nevezetes tényező, s esté- 

lyei a legszebb látogatottságnak örvendenek. Bi- 

zonyos demokraticus egyenlőség, fesztelenség, s 

ebből folyó népszerüség jellegzi ez egyletet, szét- 

hullnak a válaszfalak, s istennek hála gyujtó nép- 

dalainkat lelkesülten tapsoljuk és ujrázzuk meg 

nemzetiségi különbség nélkül. A phlegmaticus 

szász, a comtempláló német természet ép ugy lel- 

kesül, ép ugy veresre veri tenyerét, mint a leg- 

tüzesebb magyar vér, melynek minden hang szi- 

vébe nyilalik, s az Eszemadtára" nem egy 

szász szóke szépségnek gyul ki rózsa piros arcza. 

A műsor elég gazdag és változatos volt.Im 

itt közöljük: 
1) ,I finto Stanislaá" nyitány előadva a 

városi zenekar által. 2) „Magyarország édes fia 

vágyok én." 3) „Bordal' a magyar dalárda által. 

4) „La Paloma" a városi zenekar által. 5) Mély 

éjjelen,4 ,„A szerelem" a dalárda által. 6) „Avi- 

zi rózsa". 7) Sopran sóló. 8) „Deres a fű." 9) 

„Waguer Tannháuserének emlékezete" a zenekar 

által. A dalárda feladatát bravourral oldotta meg. 

Minden dalát lelkesen megtapsolták, megujrázták. 
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Különösen kiemelendő Lobeweinné asszony 

„Sopran soloja." Hangja nem nagyon terjedelmes, 
s a felső regiokban némi elfogultság érezhető volt 

rajta, de tiszta csengésü, mint az ezüst, lágy és 

olvadékony, mint az esti fuvalom, érzelemteljes és 

mélázó, mint a fülemile dala. Ábrándos emberek- 
nek való. Midőn a zajos „hogy volt"-ra ismét az 

emelvényre állott, s ajkán megcsendült a „Csak 

titokban akartalak szeretni? dal, a lelkesültség 

tetőpontra hágott, s meg vagyok győződve, hogy 

Lobeweinné asszony ez estét oda fogja feljegyezni, 

hol legszebb emlékeit gyüjtögeti. 

A műsor bevégzése után tánczra perdült az 

ifjuság, s meg sem állott reggel feléig. Ilogy 

szép asszony és szép leány sok volt, talán fölös- 

leges is emlitenem. Ez utóbbiak közül következő- 

ket jegyzem fel: Gaudi Mari, Neurirer Kati, Ko- 

vács Máli, Greger Anna, Hofman Luiza, Mihály 

Mari, Verzár Nina, Herman Laora, Sift Róza, 
Zerbes Lotti, s még sokan, sokan, kiknek neveit 

nem sikerült kipuhatolnom. A fiatal szép asszo- 

nyok neveit elhallgatom, mert mindeniket nem 

voluék képes néven nevezni, pedig mindnyájan 

szépek, kedélyesek voltak. 
A tánczestély anyagilag is jól ütött ki, s 

Frank ur buzgalma némi anyagi jutalomban is 

részesült, mit valóban meg is érdemel. 

Végezetül még egy megjegyzést. - Nagyon 

sajátságosak ezek a brassói nóők. - Maga a meg- 

testesült kedélyesség, a csapongó jó kedv mindenik. 

- Örömének, ha vigad, nincs határa, s azt a 

hatalmat, melyet a természet a férfi nem felett 

kezébe tett le, nagyon is érti kizsákmányolni, di- 

cséretére legyen mondva, csak is nemes irányban. 

- Egy önkéntelnnek látszó, de kiszámitott mosoly, 

ez az édes kedves csevegő természet, mely dalos 

madárként röpked tárgyról tárgyra, visz-magával, 

ragad, lebilincsel, s te oly jól érzed magad ebű- 

bájos légkőrben, hogy mire észreveszed, szabadul- 

nál, de már alig lehet. 
- r.1. - 

A TÖRVÉNYHATOSAGOKBÓL. 
Torda-Aranyosmegye bizottmányi köz- 

gyülése. 

A f. hó 5-re rendkivülileg összehivott né- 

pes közgyülést főispán br. Kemény György ő 

méltósága megnyitván, mindenek előtt főjegyző 

ur által kihirdettettok az 1877-ik évben hozott, 

XXI, XXII, XXIII, XXIV, XXV, XXVI, XXVIII, 

XXIX és XXX-ik törvényczikkek. 

Előterjeszti főjegyző ur a belügyminiszter 

ur ő nagyméltóságának az 1876 évi XIV-ik tör- 

vényben meghatározott közegésségügyi közegeknek 

az uj szbirói járások figyelembe vételével közor- 

vosok alkalmazása és fizetése tárgyában kelt 

rendeletét. A közgyülés azonban tekintetbe 

véve azon nagy megterheltetést, a mely a 

már is tulterhelt községeket a körorvosok 

felállitása által sujtaná, s hogy mégis a tőr- 

vény intentiójának elégtétessék, kimondatott ha- 
tározatilag, hogy a jelenlegi 8 járási orvos mel- 

lé még 4 járási orvosi állomás felállitása rend- 

szeresittessék, kinek fizetése a megyei budgetbe 

vétessék fel s kiknek kötelessége leend a köror- 

vosi teendőket is végezni. 

Előterjeszti főjegyző szintén a belügymi- 

niszter urnak a gyámság és gondnoksági ügyek 

rendezéséről szóló 1877 évi XX-ik törv. czikk ér- 

telmében némely szükséges intézkedések fogana- 

tositása iránt kelt rendeletét, a melynek értelmé- 

ben hozott határozatok kózül megemlitést érde- 

mel különösen a törvény 240 §-ban leltározási il- 

letékek szabályozása, mely szerint meg lett állapitva, 

hogy 50 frt hagyatéki-érték leltározásáért semmi; 

50 frtól 100 frtig 50 kr, 100 frttól 200 frtig 1 

frt, 200 frttól 400 frtig s azon felül is csak 2 

frt leltározási illetók szedethessék. 

Jelenti főjegyző továbbá, hogy a kisebb pol- 

gári peres eljárásról szóló 1877. évi XXII-ik 

törv. czikk foganatba vétele tárgyában kelt bel- 

ügyminiszteri utasitás szerint a községi birásko- 

dás vitelére Torda városában Darkó Zsigmond 

városi főjegyző, Felvincz várossa 1észére az illető 

képviselet által Magyari Efíraim, Szacsvai Lázár 

és Balogh Elek lettek megválasztva. t 

Mielőtt e jelen bizottmányi gyülésnek egyik 

legfontosabb tárgya a szolgabirói járásoknak uj 

körjegyzői körökbe való beosztása rövid jellemzé- 

sére térnék át, megemlitem a különböző törvény- 

hatósági átiratok közül Kolozsmegye képviselő bi- 

zottságának átiratát, a mely szerint mult évi decz. 

20-án 316 jkönyvi sorszám alatt hozott, a kép- 

viselőházhoz intézett és pártolás végett megyénk 

közönségéhez intézett azon teliratát, a melyben a 

pénzügyi bizottság által az apahida-szász-régeni 

államut ez évi épitési költségeiből töröltetni in- 

ditványozott 50 ezer frt, a közmunka- és közle- 
kedési miniszterium eredeti előterjesztése szerint 

az ez évi országos községek közé bevétele kérel- 

meztetik, pártolás végettámegküldi. Kolozsmegye 

jelzett felirata hasonló szellemű felirattal pártol- 

tatni határoztatott. 

Legnagyobb érdeket keltett az uj körjegy- 

zői körök felállitása iránti tervezet tárgyalása, a 
mely mindennütt a helyrajzi fekvés, a népesség 

aránya és az adóképesség tekintetbe vétele mel- 

lett lett az eredeti tervezet szerint megállapitva 

és véglegesen elfogadva, miáltal Torda-Aranyos- 

megye közigazgatási szervezele a végbefejezést 

nyerte meg. 

A vitában az eredeti és érvényre emelke- 
dett javaslat mellett meggyőző erővel különösen 

alispán Miksa Elek, főjegyző Rediger Béla és Ve- 
ress Dénes urak szólottak fel. 

A hét szbirói járások szerint beállitott uj 

körjegyzői körök (mindenik körjegyzőség egy a 

törvény értelmében rendszeresitendő gyámi hiva- 
tallal hozatván szerves kapcsolatban ) a követke- 

zők: I. tordai-járásban a csürülyei (7 községgel) 

szindi (6 k.) turi (5 k) alsó-szt-mihályvalvi (5 
k.) bágyoni körjegyzőség (2 k.) II. felvinczi já- 

rásban: a harasztási, sz.-kocsárdi, gerendi, m.- 

décsei, kercsedi és örményesi körjegyzőség. III. 

Aljárai járásban: aljárai (6 k.) kisbányai (8 k.) 

szurduki (7 k.) szt.-lászlói (6 k.) ikörjegyzőség. 

IV. Mezőségi járásban: egerbegyi, gyéresi (2 k.) 

m.-n.-csáni (38 k.) talsó-detrehemi (4 k.) m.-czi- 

kudi (3 k.) körjegyzőség. 6V. A m.-ludasi járás- 

ban: m.kapusi (5 k.) oláh-dellő (7 k.) m.-luda- 

si, gerend-kereszturi (3 k.) m.-bogáthi (3 k) m- 

szengyeli (4 k.) körjegyzőség. VI. A topánfalvi 

járásban : topánfalvi (3 k.) alsó-vidrai (4 x.) al- 

báki (38 k.) körjegyzőség. VII. A toroczkói já- 

rásban : toroczkói (4 k.) ar-rákosi (6 k.) alsó- 

szolcsvai (4 k.) lupsai (7 k.) körjegyzőség. 

Megemlitem, hogy utólagosan megválasztat- 

tak megyei bizottmányi tagoknak a turi választó 

kerületben Nagy Olivér megyei aljegyző és a sz- 

kocsárdi v. kerületben Mátó Albert. ; 

Végül főispán ő méltósága kinevezte tisz- 

teletbeli főjegyzővé budapesti ügyvéd Gál Jenőt, 

a mi „éljenzéssel fogadtatott. 

Ülés vége d. u. 1/,2 órakor. 

Tordán, 1878. jan. 5-én. 
N. 4. 

IRODALOM és MŰVÉSZET. 
A tudományos akadémia 

első osztálya délután ülést tartott. Két érdekes 

értekezés került fölolvasásra, melyek egyike 
szék- 

foglaló is volt, Zichy Antaló, kit az akadóémia a 

mult évben tiszteletbeli tagjává választott. Vám- 

béry, Armin bemutatta tanitványának Pozder 

Károlynak értekezését a perzsa tájszólásokról. Be- 

vezetésüűl azonban elmondta a maga nézeteit a 

perzsa nyelvtudomány jelenlegi állásáról különös 

tekiutettel az ó-perzsára, s a különféle tájszólá- 

sokra. Pozder művében hét tájszólást fejteget, 

melyek ketteje kurd s ezeket hang- és alaktan 

tekintetében az ujperzsával hasonlitja össze. Ugyan- 

ily módon - mutatványokkal ellátva - ismer- 

teti a tati, gilani, mazendevani geori, kirumangi 

és zazaht tájszólásokat, melyekhez egy kis szótárt 

is kapcsolt. Pozdertól Vámbéry szerint az első 

tudományosan kidolgozott perzsa nyelvtant vár- 

hatják magyar nyelven. Zichy Antal fölolvasása 

Lessingről szólt s meglehetős terjedelmű tanul- 

mányt képez. Nagy szorgalommal és előszeretettel 

irt munka ez, melyben ujnak leginkább az mond- 

ható, hogy magyar iró foglalkozott oly behatón 

a német szépirodalom egyik óriásával. Zichy az 

általa forditott „Bölcs Náthán" szerzőjének iro- 

dalmi tevékenységét méltatja kiválólag és attól 

igyekszik kidomboritani Lessing egyéniségét. Les- 

sing halála óta száz év telt el, de e száz év 

alatt történt nagy események daczára (A franczia 

forradalom, a német literatura fölvirágzása, a né- 

met egység), ő mégis él és első rangu helyet 

foglal a költők - mert valódi költő - nagy se- 

regében. Zichy fölhozza Lessing kritikusainak, 

Cherbulliez, Schmidt Julian, Gervinus, Stahr, 

Sime nézeteit, szól róla mint szinköltőről - s 

mint ilyent Kisfaludy Károlyt hasonlitaná hozzá 

- majd legerősebb oldalát, kritikai működését 

tárgyalja s azt hisz, hogy annak termékenyitő 

hatását tulbecsülik, végül röviden mint theologot 

is jellemzi s zárszó gyanánt a következő szép 

mondását idézi: Vanissimum proverbium esse pu- 

tes ex omnibus aliguid, ex toto nihil. Guia, aui 

non est ex omnibus aliguid, est ex toto nihil. Az 

osztály megéljenezte a fölolvasót. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1878. február 6. 

- A m. kir. igazságügyminiszter 

Csedő István csikszeredai kir. törvényszéki 

jegyzőt a sátoralja-ujhelyi kir. törvényszékhez, és 

Mikovszky Bertalan sátoralja-ujhelyi kir. tör- 

vényszéki jegyzőt a csikszeredai kir. törvényszék- 

hez; továbbá 

Ikrich Arnold nagy-enyedi kir. járásbirósági 

aljegyzőt a marosujvári kir. járásbirósághoz, 

Virágháty Flóris gyulafehérvári kir. járásbi- 

rósági aljegyzőt a nagy-enyedi kir. járásbirósághoz 

helyezte át. 

- A király - mint az „Augsb. Allg. 

Ztg.4 Póérából értesül - 10,000 forint kiosztá- 

sát rendelte el a konstantinápolyi menekültek 

közt. E legmagasabb rendeletnek a nagykövetség 

azonnal eleget tett. ! 

- A m. kir. pénzügyminiszterium- 

nak f. évi 5551. sz. alatt kelt rendelete szerint 

Kolozsmegye területén: a) Adalin, Banyi- 

ka, Dall, Felső-Zsuk, Hidalmás, Kendermál, Kis- 

Eskülő, Milvány, Nagy-Eskülő, Ördögkeresztur, 

Puszta-Szent-Mihály, Szent-Mária és Ugrucz köz- 

ségek a szamosujvári adóhivatal kerületéből a 

bánffy hunyadi; b) Alsó-Zsuk, Báre, Bogod, 

Bogács, Bonczhida, Borsa, Csomafája, Drág, Gye- 

ke, Gyula, Gyulatelke, Hosszú-Macskás, Kide, 

Kötelend, Marokháza, Nemes-Zsuk, Ombucz, Száva, 

Szent-Mária-Macskás, Válaszut és Visa községek a 

szamosujvári adóhivatal kerületéből; továbbá Ba- 

lázsfalva, Bátos, Budatelke, Budurla, Dedrad, 

Dara-Széplak, Faragó, Füzkut, Harasztos, Király- 

falva, Kis-Fülpes, Komlód, Kozmatelke, Köböl- 

kut, Lampért, Ludvég, Meződomb, Mező-Kecsed, 

Mező-Örményes, Mező-Szent György, Mező-Szent- 
Mihálytelke, Mező-Szilvás, Mező-lJjlak, Nagy-Ida, 

Nagy-Nyulas, Oláh-Solymos, Oláh-Ujfalu, Orosz- 
fája, Pázmos, Szászakna, Szász-Banyicza, Szász- 

Erked, Szász-Péntek, Séptér-Szent-András, Szo- 
koly, Tancs, Teke, Tuson, Uzdi-Szent-Péter, Vaj- 

da és Visolya községek a szászrégeni adóhivatal 

kerületéből; továbbá Forgácskut község a bánffy- 
hunyadi adóhivatal kerületéből ; végre Ajtonjés Röőd 
községek a tordai adóhivatal kerületéből a kolozs- 
vári kir. adóhivatalhoz csatoltattak. Ezen átkebe- 

lezések 1878. évi april hó 1-ével lépnek hatályba. 

- A m. kir. honvédelmi minister 
a következő körrendoletet intézte valamennyi 

törvényhatósághoz: A közös hadsereg legénysé- 

gének az őrmestertől és azzal hasonrangu altisz- 

tektől lefelé, az 1878. évi jan. 1-étől decz. végé- 
ig átkelés alkalmával a szállásadók által kiszol- 
gáltatandó ebédért minden egyes legény részére 
járó 28 dekagramm, azaz 280 gramm marhahus 

árát, a katonai javadalomból fejenként es] napon- 

ként fizetendő összeg a közös hadügyministerrel 
egyetértőleg következőkép fhatároztatott meg. 1.) 
a dunáninneni kerületben tizennyolcz krajczárban; 

2.) a dunántuli kerületben tizennyolcez és fél 

krajczárban; 3.) a tiszáninneni kerület megyéi és 

városaiban tizenhat és fél krajczárban; 4.) a ti- 

szántuli kerületben tizenőt krajczárban; 5.) a 
Királyhágón tul tizenhárom krajczárban; Beszter- 
cze, Btassó, Csikszereda, Deés, Déva, Erzsébetvá- 

ros, Fogaras, Gyulafehérvár, Kézdivásárhely, Kolos, 
Kolozsvár, Marosvásárhely, Nagy-Enyed, Nagy-Sze- 
ben, Segesvár, Szász.Régen, Szászváros, Torda, 

Udvarhely és Vajda-Hunyad városokban tizen- 

négy és fél karjcezárban; 6.) Horváth- Szlavonor- 

szágban tizenőt krajczárban; 7.) a magyar tenger- 

mellékre tizenöt krajczárban; Fiume városára ti- 
zenhat és félkrajczárban. 

- A szinházban tegnap (febr. 5.) a 
játékrendbe fölvéve volt ,Mártha" helyett az „Álar- 
czos bált? hirdette a szinlap; de végre is „Na- 

bucco" került szinre. A cseróvel meg lehetett elé- 

gedve a közönség, mert az előadás, mindamellett, 

hogy jóformán alig lehetett valamirevaló próba, 

igen jól ment. Nabucodonozor Caravattinak kítünő 

szerepe, valamint Abigail is Dalnokinénak. Mind 

a ketten teljesen hangjuknál voltak s igy igen 

szépen énekelték el szerepöket. A nem nagyszámu 

közönség minden jelenet után zajosan tapsolta 

őket. Krieger K. kisasszony Fenena szerepét exe- 
duálta kifogástalanul; s igazán csak a megrovás- 

nak adunk s a közönség általános boszankodásá- 
nak kifejezést, midőn Krieger K. mintegy szán- 

dékosnak látszó mellőztetése miatt a müűvezetőség 

eljárása ellen szót kell emelnünk. Krieger K. 
hangjának kiváló szépsége, az éneklésben és já- 

tékban tett meglepő előhaladása valóban nem azt 
érdemelnék, hogy hónapokig alig juthasson egy- 
egy valamirevaló szerephez, s hogy olyan tized- 

rangu semmiségekre degradálja a művezetőség a 

Krieger K. operai tehetségét, mint közelebbről is 
egy sületlen operettben egy kardalnoknői szereppel 

tette, hanem bizony lehetne s kellene neki is egy 
kis tért nyujtani. A tegnapi szereplők közül Dal- 

nokit és Marczellt is dicsérettel emlithetjük meg 

valamint a zenekart és ensembleokat. 

- Szinházunkban épen őt ujdonság 

vár előadásra, t. i. Schiller világhirü tragoediá- 

ja: „Wallenstein Hegedüs István szép forditá- 

sában; aztán Vasziliadisz uj-gőrög tragoediája : 

„Galathea", mely a nemzeti iszinházban Budapes- 

ten a legnagyobb hatással kerüit szinre s folyvást 

tele házak előtt adják; végre három eredeti da- 

rab, még pedig mindahárom kolozsvári szerzőtől, 

t. t. K. Papp Miklóstól és gr. Teleki Sándortól, 

egy-egy népszinmű és br. Kemény Endrétől egy 
dráma: ,A tenger fiai" czimmel. 

- A sétatéri tavan pénteken (feb. 8- 
án) este rendezendő jelmezes korcsolyázás iránt 

városszerte nemcsak a jégsport passionatus kedve- 

lőinek, de még a kezdő korcsolyázóknak, sőt azok- 

nak köreiben is nagy érdeklődés van, kik csak 

puszta nézőként szoktak ilyes mulatságokon 

megjelenni. A látvány, melyet egy ily costumeös 

korcsolyázás nyujt, valóban nem is mindennapi ; 

s csak megtekintése is fölér,bármely szinházi látvá- 

nyossággal; ha pedig a szemlélő maga is részt 

vesz a korcsolyázásban: egy ilyen ,jeges" estély 

nyujtotta élvezet kedvesebb, mert egészségesb is, 

mint egy porlepte bál éjvabló,[, bádgyasztó 

fáradalma. A pénteki estélyen a nők rózsaszinű 

dominoban fognak megjelenni, a mi persze még 

nem zárja ki a más szinü costumeöt, a férfiak, 

továbbá, különféle jelmezben fognak megjelenni. 

A korcsolyázás alatt a katonaizenekar fogja emel- 

ni a mulatság élénkségét. A belépti dijak még 

nincsenek véglegesen megállapitva; de annyit 

már is jelezhetünk, hogy az estély rendkivüli 

költségeinek fődözhetése czéljából a rendes egy- 

leti tagok is csak beléptidij: mellett fognak a jég- 

pályára bocsáttatni. 

Kolozsvár városában a népesedési 

mozgalom a városi statisztikai bizottság hetikimu- 

tatása szerint a lefolyt IV. héten (1878. január 

20-tól jan. 26-ig) a következő számokat mutatja 
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föl: született összesen 21 gyermek, kik közül 8 
fiu és 11 leány volt; a 21 születés közül kettő 
halvaszületett; a 19 élveszületett közül 7 törvény- 

telen gyermek volt, még pedig: 2 fiu és 5 leány, 
ami, ha ugyan irányadónak tekinthetnők: nem a 

legszebb fényt veti városank közmoráljára, levén 
eszerint az összes születéseknek (21) egyharmada 

törvénytelen. A halálesetek száma a IV. héten 17 
volt, ide nem számitva a kórházakban elhaltak 

közül azokat, kik nem voltak kolozsvári lakosok. 

A 17 elhunyt között 10 olyan volt, ki 5-ik élet- 
évét sem érte el, 3 padig a 70 éven felül volt. 
A halált okozó kórok között 3 pertussis, 3 pneu- 
monia és 1 tuberculosis fordult elő. A lefolyt IV. 

hét születési és halálozási eredményeit irányadók- 
nak tekintve: eszerint egy év alatt 1000 lakósra 
Kolozsvárt 36.6 születés és 32.8 halálozás esnék, 
ami az eddigi tapasztalatok szerinti normalis ál- 

lapotnak felel meg. 
-A nőegylet csütörtöki álarczos báljára 
sokan készülnek megjelenni társaséletank minden 
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köréből; különösen nagy számmal lesznek, mint a 
készülődésekből gyanithatni, a női álarczosok szá- 

ma. Csak legyen aztán szellemdus fecsegés és 
élénk kedélyesség, s mi sem fog hiányzani, hogy 

a derék egylet idei álarczos vigalma is méltó le- 

gyen elődjeihez. 

- A helyben állomásozó tisztikar e hó 
12.én és 26-án, valamint a jövő hó 16-án zene- 
és tánczestélyt rendez. 

- Nyilvános köszönet. A kolozsvári 
m. kir. tud. egyetemi orvostanhallgatók segély- 

egyletének megalakulása alkalmával nsgs dr. (Ge- 
nersich Antal e. i. rector egy drb. 100 frtos er- 

délyi földteherment. kötvénynyel, nsg. dr. Ajtai 
Sándor e. i. orvoskari dékán 50 o. é. frttal emli- 

tett egylet alapitó tagjai közé léptek. Fogadják a 

nemes szivű adományozók ez alapitványukért az 
orvostanhallgatók segély-egyletének leghálásabb 

köszönetét. Kolozsvárt, 1878. febr. 5-én. Benel 
János, segély-egyleti elnök. Pollák Dániel, s. 
egyleti titkár. 

- A török sebesültek részére őzv. 
Diószegi Lajosné assz. egy köteg tépést kűldött be 
szerkesztőségünkhez. Rendeltetési helyére fogjuk 
juttatni. 

- Az erdélyi gazdasági egylet idei ren- 
des közgyülését csütörtökön feb. hó 7-én délelőtt 
10 órakor tartja meg a városház nagy termében, 
melyre az érdeklődő közönség figyelmét ezennel 
ujból is felhivjuk. 

- Egy majomábrázoló Mister John 
Jacksohn mimikus fog venlégszerepelni, febr. 
hó 11-én kezdve Kolozsvártt és később Maros- 
vásárhelytt. Mint értesülünk a következő da- 
rabokban a majmot togja személyesiteni: „Domi, 
aNéma és a majma" és az „Amerikai majom 
szinművekben; kiváncsisággal nézünk e vendégsze- 
replés elé. 

- Maros-vásárhelyi hirek. Rendes 
levelezőnk irja tegnapról, febr. 5-ikéről: A helyi 
kereskedő ifjuság tegnapi bálja fényesen si- 
került. A kereskedő ifjuság megmutatta, hogy ha 
akar, tud is olyan bált adni, a mely a legnépe- 
sebb és legsikerültebb bálokkal méltán kiállja a 
versenyt. A feltünő nagy számmal megjelent kö- 
zönség befogadására a „Transilvania" nagyterme 
szüknek bizonyult) s aj kereskedő ifjuság előre 
számitva e kedvező eshetőségre, az éttermet is 
tánczteremmé alakitotta át és igen szépen beren- 
dezve a mérleg második, de valójában mostani 
Szervezetében az elsőnél jobb zenekart állitotta a 
második terembe s a zene és táncz egyszerre két 
helyen is folyt. A sikerült tánczestélyen mintegy 
80-90 pár tánczolt s azon kivül számtalan fér- 
fi árult petrezselymet, mert sokkal több tánczos 
volt, mint tánczosnő. A szópek koszorujában ott 
láttuk az egyszerü öltözete által tündöklő Wit- 
tich Mari kisasszonyt, Knöpfler Károlin, gróf 
Haller Antonia, Z. Bodolla Katinka, Mikó Mari, 
Sándor nővérek, Kabos Etelka, Ferenczi Juli, Kró- 
mer Julcsa, Stepháni Berta, Izmael Mari, Göld- 
ner Mari, Kirsch Anna, Veres Ida, Zilahi Ilona, 
Lázár nővérek, Gombás nővérek, Petri Berta és 
Petelei Tinka kisasszonyokat. A fiatal szép me- 
nyecskék között: Tompa Gyuláné, dr. Szentpé- 
teri Jánosné, Staibel Antalné, Gáspár Gyulánó, 
Dubowszky ezred orvosné, Lázár Benedekné, Gu- 
bódi Sándorné, Nemes Józsefné, Nagy Gézáné, dr. 
Weinberger Lipótné, Szabó Józsefné, Friedrich 
Imréné. Binder Mihályné, Seibriger Károlyné és 
Petelei Mártonné urhölgyeket. A kedélyes táncz- 
vigalom - füzér-táncz nélkül is - kivilágos ki- 
viradtig tartott. - Szinészeink a közönség foko- 
zatos pártfogása mellétt tartják sikerült előadásai- 
kat. Osütörtökön a ,Gyöngéd rokonok" vigjátók- 
hal befejeztetik a harmadik bérlet és szombaton 
az „Erdő szépé"-vel kezdetik a negyedik bérlet, a 
melyre a bérletaláirások már szépen folynak. A 
harmadik bérletben „A sárga csikót kitünő nép- 
színmű került szinre mint uj darab. A negyedik 
bérletben ,A csirkefogó-, a fővároslegujabb ujdon- 
sága kerül előadásra: Argus. l 
-A hires Bruckenthal perben aszász 
egyházkerülettel szemben a másodbiróság - mint 
értesülünk - febr. hó 5-ikén tegnapi ülésében 
báró Bruckenthal Gyula öröklési igényét jo- 
gosnak itélte. Aper nemsokára a harmadbiróság 
elé kerül. ; 

Szebenmegye főispánja Kástner 
Frigyes Szebenmegye volt főjegyzőjének az alis- 
páni választás elleni felfolyamodására a követ- 
kező választ adta: 1878-80 szám ein. Tekintetes 

uraságodnak a szebenmegyeij alispáni állomásra 
való ki nem jelöltetése miatt, a Szebenmegye mult 

évi decz. 128-án tartott tisztujitó közgyülése al- 

kalmával megejtett alispáni választás megsem- 

misitése s ujválasztás elrendelése iránt, m. K. 

belügyminiszter Ő Nagyméltóságához közvetlen 

felterjesztett felfolyamodványának, ugy szintén 

pályázati kérvényének 20 drb. mellékleteivel 

együtt a mellékletbeni visszacsatolása mellett, ér- 

tesiteni kivánom tekintetes uraságodat, miszerint 

belügyminister ur ő Nagym. f. é. és hó 28-ik 
3699 szám alatt kelt magas elhatározásával, a 

megtámadott alispáni hivatal megerősitése mellett, 

tekintettel különösen az állam hivatalos nyelvében 

való járatlanságánál fogva, fennforgó hivatali kép- 

telenségre, önt kérelmével elutasitandónak találta. 

Nagy-Szeben, 1878 febr. hó 1-én. Szebenme- 

gye főispánja és szászispán: Wáchter Fri- 

gyes m. p, ; 

- Szathmáry György, a „Hon" czimü 
budapesti napilap belmunkatársa és Hunyadvár- 

megye bizottságának tagja, a nevezett lap utján 

általa meginditott gyüjtésből, a dévai reáliskolai 

segélyegylet javára ujból hétszáz frtnyi alapitványt 

tett. A vallás- és közoktatásügyi m. kir. minis- 

ter, ezen elismerésre méltó tényt nyilvánosságra 

hozva, Szathmáry György urnak, s a „Hon" t. 

szerkesztőségének, az eredménydús gyüjtés körül 

kifejtett sziíves szolgálataikért ezuttal ismételten, 

valamint az adakozóknak a nemzeti közmivelődés 

érdekében hozott áldozataikért legmélyebb kösző- 
netét fejezte ki. 

Szolnok-Dobokamegyébe kebe- 
lezett Rohi községéből értesitik a „Tel. Romanut", 

hogy M.-Lápos környékén a farkasok nagy pusz- 

titásokat tesznek. Igy Horgospatak községének ha- 

tárán d. u. 3 órakor, egy szegény leányt telje- 

sen felfaltak, ugy hogy csak haja s bocskorszij- 

jai maradtak meg. Január 30-án bementek Rohi 

község közepébe s Oana Juon lui Dumitru pajtá- 

jában 10 juhot marczangoltak szét. 

- A budapesti ,„Erdélyi köré-nek fo- 
lyó hó 1-én tartott gyülésén elnöknek: Ge- 

rich Gyula, jegyzőnek: Jakab Rudolf választa- 
tott meg. 

- Dr. Arányi Lajos nyug. egyetemi 
tanár nagy aggodalomban volt Árpád fia sorsa fő- 
lött, ki török szolgálatba állt, Kazanlikban mü- 

ködött s heteken át nem küldött levelet. Most azon- 

ban érkezett tőle egy, melyet Kazanlikban január 

16-én irt. Tudósitása szerint: az oroszok közeled- 

tével a török lakosság elmenekült, a cserkeszek és 
basibuzokok kirabolták a várost s valószinű volt, 

hogy a felbőszült bolgárok fel fogják konczolni az 

ott maradt török orvosokat és betegeket. Ez azon- 

ban nem történt. Donát tudor és Arányi Árpád 
kórházi lepedőkből rögtönzött zászlóval léptek a 

bevonuló orosz csapatok elé s a kurlandi báró Hei- 

king ezredes nyájasan fogadta őket. A katonák 

sem bántották sem a várost, sem őket. „Mi ne- 

künk - irja a fiatal Arányi - igen sok tenni- 
és igen kevés ennivalónk van, de különben jó egés- 
ségnek örvendünk és Péterváron keresztül fogunk 
haza, vagy pedig Konstantinápolyba jutni.4 Volt 
ott egy csoport magyar ifju: Moravcsik, Petheő. 
Bodnár, Thail orvosok, Avarfy Géza, Liptay, Nagy, 
Boboth és Galusz gyógyszerészek, s igy különösen 
örvendhetünk, hogy a kazanliki mészárlás szeren- 
csésen elmaradt. 

- Ledru Rollin emlékét febr. 24-énál- 
litják föl a Pére-Lachaise-en. Az elhunyt jeles 
franczia neje, ki az ünnepély rendezését vezeti, az 
1848-iki ideiglenes kormány még elő tagját: Al- 
bert, Blanc, Carnot, Cremieux és Garnier-Pagést, 
valamint Mallardot, Ledru Rollin egykori titkárát 
is meghivta, hogy résztvegyenek az emlék felállitá- 
sának ünnepélyén. : 

- Földrengés. Insbruckban e hó 2-kán 
este 8 óra 40 perczkor rövid ideig tartó, de rop- 
pant erős földrengés volt. A házak ugy meginog- 
tak, hogy az emberek azt hitték, az egész város 
romba dől. A lég igen mérsékelt volt és a föld- 
rengés alatt javában havazott. 

- Kirchner testvér czitera és hurgyá- 
ros uraknak Bécsben saját találmányu uj szerke- 
zetű cziterájukért ő felsége a müvészet és tudo- 
mány nagy arany érem-rendét adományozta. 

CSARNOK. 
A lutris boltban. 

Rajz. 

Schvarcz Gyulától. 
- Álmodtam. ,Egy kis ártatlan leányka, 

mosolygó kék szemekkel, viritó arczczal ült. egy 
hosszu zöld asztalon, és felgyürt ingujju karjával 
félénken nyult egy négyszögletü szekrénybe, mely 
mellette az asztalon feküdt. Kicsiny kacsója a 
szekrény mélyéből egy szük nyiláson át egy kis 
papirtekercset hozott napfényre, a melyet aztán 
egy komoly, szemüveges „bácsis vett át, és fel- 
bontva, hangosan kiáltott: 

Négy! 
A hosszu asztal mellett ülő többi bácsi, 

mert még három volt, a kiket a kis leányka 
azoknak nevezett, a kiáltott számot egy nagy ro- 
vásos papirra irták veres betükkel. Ezután a kis 
kacsó ujból elmerült a szekrénybe, és a komoly 
szemüveges bácsi, miután az átvett papirtekercset 
felbontotta, tiz ennégyetkiáltott. A többi há- 
rom jegyezte pontosan. Harmadszor cis a szek- 
rénybe nyult a kis leányka, a bácsi átvette a czé- 
dulát, kiáltott és - - én felébredtem!" 
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Nyájas napsugár köszönte álmos tekintete- 
met, és fülembe zugott még a bácsi zord hang- 
ja: Négy, tizennégyl!" a midőn a fali órám 
ütni kezdett: hetet! 

Négy, tizennégy, és most hét! 
Három szám, akár egy ternó! villant meg 

agyamban, és a kis leányka, a szekrény, a bá- 
csik és a számok ködfátyolképe, mint „felsőbb- 

intés vonult a babenaság nagyitó üvege alatt em- 
lékezetem láthatárán át. 

Egy reménysugár, az emberiség ezen szá- 
raz mindennapi kenyere járta be idegeimet, és a 

„távolban" egy tekercs osztrák bankót helyezett 

számomra kilátásba. 
De ime az álom, a melyet földi vágyam az 

élet rideg valódiságába befonni igyekezett, a ,t el- 
jes világosságban" sötétedni kezdett, és azon kis 

reménysugár, mely oly jótékonyan hatott, már 
szinte megtört volna a kételkedés rideg prizsmá- 

ján; ha az ember reméleni oly annyira nem sze- 
retne. 

De a remény édes, mint a méz, a melyet 
egy méh szivott fel vágyódásunk tárgyáról, és 

csepegtetett keblünkbe. i 
Ily mézcsepp volt reám nézve a nyeremény 

reménye, a melyet ez álomkép izleltetett meg 

velem. És e mézcseppeket, miután reményem 
tárgya pénz volt, én kalán számra kivántam él- 

vezni, elhatároztam - teszek a kis lut- 
rira! 

Határozatomat tett követte és én remény- 

teljes léptekkel közeledtem a lutris bolt felé. 

Már három lépésről nemzetiszinü betükkel 

irt felirat vigyorgott felém: Ma este 6 órakor 
utolsó tétel, Nagy-Szeben 20 kr. 

Épen jókor! Csak egy negyed óra és a sze- 
rencse istenasszonyának temploma, - akarom 

mondani, sorshuzási protokuluma reám nézt zárva 

lenne. 
De siessünk, lépjünk be! 

A bolt, egy keskeny szoba, tömve volt re- 

ményteljes emberekkel, nagyobbára asszonyokkal, 

kik nyugtalan zugolódással egymást tólva-taszítva 

igyekeztek a központ, egy üveggoldalokkal elkülöni- 

tett iróasztal felé. 

Nekem szorosan az ajtó mellett jutott hely, 

és türelmesen állást foglalva egészen a sorsra biz- 
tam magam. 

Ezalatt az iróasztal mellett ülő amazon, az 
istenasszony 80 éves hajadon papnője, türelmesen 

jegyzé be az emberiségnek nuptikus számokban ki- 

fejezett kivánságát, és az „áldozatot", husz kraj- 

czárt az oltárra egy kopott pénzes fiiókba téve, 

mindenkinek egy zöld szinü ,„riscontót? kéz- 
besit. 

A nyüzsgés-mozgás tovább tart. A kKielégi- 

tettek távoznak, és a várakozók taszitva a tömeg 

által mindinkább közelednek a czélpont felé. 

Igy jutottam el én is a bolt közepéig, a mi- 
dőn egy ismert arczot pillanték meg a sokaság 
között. 

Egy özvegy hőlgy a „jobbik= és állitólag 

jómódu osztályból, két szép felnőtt leány és egy 

blasirt ifju gondteljes anyja, fekete arczfátyol lep- 
le alatt, hirtelen bizonytalan tekintetet vetett re- 

ám, hogy aztán arczát még gondosabban zsebken- 
dője mögé rejtse. 6 

De már későn! Szemeink találkoztak és be- 

széltek: 

eitt !1 ezólt szégyenteljes gunyorral az 
egyik szempár. 

- Én itt, - de hát te?! felelt a 
másik. 

- Hát tudod, viszonzá az első bizalmas 

közönynyel, álmodtam, hogy - - - - - - 
---------- - - 

- Aztán elhatároztam, hogy csinálok egy 
juxot." 

én isi! 
A párbeszéd a szemek között megszünt, de 

a fülek, melyek azt hallották, gunyoros mosolyra 
vonták össze karimájokat. 

Figyelmemet, a melyet e pillanatban az őz- 
vegy urhölgy egészen lekötött, hirtelen egy éles 

hang vonta magára. 

- Az isten áldja meg szomszédasszony lel- 
kem! Ejnye be jó, hogy találom, hangzék egy ve- 
resorru matrona szájából épen a hátam megett. 

Már a reggel be akartam menni, hogy mondjam 
el, de féltem, hogy elkések a vásárról. Ugy is 

olyan rosz vásár volt, hogy csak az Isten a meg- 
mondhatója. 

Tiz egész szép nagy kenyerem, és két czi- 
pom, fehér mint a patyolat, maradott meg. Már 

most mit csináljon vele az ember fija? Megegye 

azt a drága pénzt, aztán nem marad maholnap 

betevő falatja! Én Istenem, már nem tudom mi 

lesz belőlünk. Hanem, hát már csak mondjam el, 
mert ugy is alig vártam, bogy feltaláljam. Kép- 
zelje csak édes lelkem szomszédasszony, az éjjel, 

ugy 12 órakor, pontosan nem tudom, de mikor 

felébredtem egyre járt az idő, azt álmodtam, (itt 
azután fontos képpel suttogni kezdett, hogy a szom- 
szédasszony boldogult férje, az a szegény Mihály 
bácsi, hogy az Isten nyugtassa meg, megjelent a 
házkeritésénél, a mely mellett én azt a kis vete- 
ményt kapáltam, és igy szólt hozzám : 

- Hallja Sütőné, az utolsó „riscontot" el- 
felejtettem megnézni a lutrin nem tudja, kijöttek 
ezek a számok? " 

Erre aztán kivett a „spencer" zsebéből egy 

zöld czédulát, és arra három szám volt irva. De 

az én szemem ugy tele volt könnyekkel szomszéd- 

asszony lelkem, hogy egyiket sem láthattam. Erre 

azután hallottam, tadja szomszédasszony mintha 

csak most is beszélne, hogy mondta : „Otven, hat- 
vankettő, hetvenegy! " Azután hirtelen kapta ma- 

gát, és tudja, a mint szokott, sebesen eltávozott ! 

Ugy-é nagyon furcsa édes szomszédasszony ? 

A szomszódasszony, egy tisztességes közép- 
módunak tetsző külvárosi asszony türelmesen hall- 

gatá végig Sütüné álmát, és egy keserü könnyüt 
törölt ki szemeiből. 

Hát még holta után is inkább a szomszéd 

kenyérsütőnét keresi fel az a háládatlan Mihály, 

a ki után már öt éve hordja a gyászt ? 

Hát nem tudta tőlem megkérdezni, hogy csi- 
nált e „trefert" ? 

De szavaiban mitsem akart elárului benső 

felindulásából és azért nyugodtan kérdezé : 
-Hát megnézte kománé, kijöttek a szá- 

mok? 

-Bizz én nem néztem meg. Aztán hiába 
is nézném, mert azt mondja,la Lacziné fija Ferkó, 

hogy azt már most nem is lehet megtudni an- 

nyi évek után, mert csak a császárnak van leirva. 

Aztán az egész csak álom, mert a riscontó sincs 

meg. Hanem tudja mit szomszédasszony, én gon- 

doltam egyet. 
- Mit? 
Tegyük fel a számokat ketten - „mutyiba" 

- Én bizzon nem bánom, szólt Mihályné 
egy nyugodt mosolylyal, a mely féltékeny gondola- 

tait elűzni látszott, és egy kis lánczon függő bőr- 

táskáját kinyitva, kiszámlált a mutyi felét. 

Ezalatt én egész öntudatlanul előre nyo- 
mulva, hirtelen az iróasztal előtt találtam magam. 

Előttem még egy vén anyóka állott, a ki 

hemcsegve dictált két számot a protokolumba, a 

harmadik már sehogy sem akart eszébe jutni a 

szegénynek. 
- Ugyan meginstálnám kisasszony, szólt 

az anyóka, nézze zsak meg hányas számat jelent 
ha „a kocza megeszi a kis gyermek fejéte ? 

A kisasszony az oldalfiokba nyult, kivett egy 

képes boritéku Tatár Péter féle kiadványt és la- 
pozgatni kezdett. . 

Egyszerre azután megszólalt : 

-Hala kocza megeszi a kis gyermok fejét, 

az annyi mint: tizenegy. 

- Igen, igen tizenegy, bizonyitá az anyó- 
ka és odább állott. 

Végre én jutottam a sorra. 
- Níégy, tizennégy, hét! mondám hatá- 

rozott hangon és tettem az áldozatot az ol- 

tárra. 

A kisasszony jártas ügyességgel jegyzé fel 
számaimat és egy savarnyuan biztató mosoly ki- 

séretében kézbesitóé nekem a riscontot. 

Siettem távozni. 

- Tehát zsebemben vagy te huszkrajczáros 
remény! gondolám magamban, a midőn a boltból 
kiléptam és gondosan pénztárczámba helyezém azt 

azöldszinü „pugyilaris ürmentességi államkötvényt." 

Most, vagy soha! 

- Négyezer nyolczszázszoroson kapom vissza 

minden krajczáromat, ha - ezek a számok ki- 
jönnek, ha - álmom teljesedik! 

- Álmom?! - Az én álmom ? 
De hát azon özvegy, fátyolozott urhölgy, a 

kinek szemei oly élénken beszéltek egy álomról, 

számokról, a melyektől talán boldogsága függ! 

De hát a kenyérsütöné, a ki álmában az el- 

hunyt Mihály bácsival a kerités mellett találko- 
zott és a kinek az szintén számokat mondott? 

Avagy a vén anyóka, ki azt álmodta, hogy 

a gondjára bizott gyermeket megette a kócza, a 
mit aztán számokban fejt meg a babona. 

Hiszen ezek mind álmok és számok, hogyan 

fognak azok mind egyszerre teljesedni? kérdé ben- 

nem a könyörtelen kételkedés, a reményteljes köny- 

nyü-hitüségtől. 
Tehát vége mindennek! Az álom csak ját- 

szik az emberrel, édes mézzel, reménynyel táplál- 
ja; hogy aztán felébredve, kétszeresen csalód- 

jék. - De mégis! 

Bármily nagy volt bennem a szilárd szám- 

tani tudományon alapuló kétség, bármennyire igye- 

kezett a higgadt és logikai uton a lehetetlenséget 

bizonyitani; bár ezer meg ezer példái a hiusult 
„lutri-reményeknek" állottak előttemm: az a husz- 

krajczáros remény oroszlányként küzdött keblem- 

ben, és a reális tudományt, a józan észt, a dönt- 

hetetlen tapasztalatot legyözte ezen egy szóval: 

Hátha!?t 
Reméltem, mert szerettem azt remélni, - 

hogy nyerek huszszor négyezer nyolczszáz krajczárt! 
És ezen reményben, a mely a kor nagyra- 

törekvő czéljaihoz képest, lehet, hogy dicstelen, én 
három álló napig ringattam magam. 

Azután?! 
A harmadik, huzás utáni napon siettem a 

lutris bolt felé. A kifüggesztett táblák egyikén ve- 
res számok ragyogtak: 

-,Négy, tizenuégy, hét! 

Rohantam a boltba, egyenesen az iróasz- 

- Igen. 
De a számok nem ott jöttek ki. 
Hát hol?! 

A budain. - 
- 

Csak most tapasztaltam, hogy minő hatása 
van mindannak, a mi budai. 

NEMZETI ( SZINHÁZ. 
Bérlet 123-ik szám. 

Kolozsvártt, csütörtök, február 7-én 1878. 

CLARISSE. 
Budapesti nemzeti szinház által 100 arany pá- 

lyadijjal jutalmazott eredeti dráma 5 felv. Irta: 

Almási Tihamér. 
Kezdete pontban 7 órakor. 

KOZGAZDASÁG. 
Piaczok árai. 

- Agy.-fehérvári piacz árai jan. 26-ről. 
1877. Egy hectoliter Tisztabuza 8 frt 76 kr, elegy- 

buza 8 frt 66 kr, rozs 6 írt 90 kr. zab 3 frt. 
29 kr. 100 kgr. széna kötve 3 frt 80kr, kötet- 
len 3 frt 70kr. alomszalma 1 frt 70 kr, zsupszal- 
ma 2 ft50 kr. Egyliter borsó 24 kr. lencse 26 kr, 
paszuly 12 kr. Egy liter konyhaliszt 24 kr. Egy 
kgr. marhahus 38. Egy köbméter fa frt - kr, 
egy hectoliter pityóka 4 forint - krajczár, egy 
kgr. disznózsir frt. 96 kr szinzsir - frt - kr, 
Bors 1 frt 12 kr. hagyma 18 kr, fokhagyma 24 
krajczár. 

A „KELET" magán-táviratai. 
Feladatott Eudapesten febr. 6. 10 ó. 40 p. d. e. 

Erkezett Kolozsvárra febr. 6. 11 ó. 15 p. d. e. 

A conferentiát Németország , 
Olaszország, Anglia már elfogadta. 

Erzerum már átadatott az orosz- 
nak. A szerb neutralis vonalat az 
oroszok ugy szabták meg, hogy a 
szerbek e miatt elégedetlenek. 

Románia a hatalmakhoz fordult 
Bessarabia miatt, neki a Dobrudsa- 
Küsztendzséig nem kárpótlás. A ka- 
mara és a senatus titkos közös ülést 
tartott. Hobbart, a hajóhaddal Py- 
raeusba ment, a görögök megrémül- 
tek, mert partjaik védtelenek. 

Somssich tegnap erősen megtá- 
madta a kormányt, mondá, hogy a 
kiegyezés eleitől fogva rosz volt, két 
évi provisoriumot akar. Bánhidy 
csatlakozott Lonyayhoz, ma Kerká- 
poly támad. 

A szászok haboznak. 

Távirati tudósitás 
a budapesti árutőzsde hivatalos árjegyze 

teiről február 5. 

Ára 100 kig. 

Gabona Faj tól ig 

rtikr frt kz 
bánsági 10j5011155 
tiszavidéki 108511086 

Buza pestvidéki 10601055 
fehérmegyei 10175117 40) 
bácskai a nka 

Rozs magyar i 
takarmány 7 

Árpa maláta 8 
Zab magyar 6 

T i( bánsági - 
agei ! másnemü 7 

káposzta - 
Repez 1 ánsági 7 
Köles magyar 10 

buza tavaszra szállitadó 10 
e) . Szept. -Oktre szállitan. 7 
8 ( rozs tavaszra szállitandó - 

E a teng. Májusra-junira szállit. 7 
E /repcz. káposzta Aug. Szept.szál. 7 

„ bánsági Jul. Aug. szállit. - 
(ny.) zesz 100 liter százalékként.[30 

tal elé. 
- Kisasszony, szólék megmagyaázhatlan 

hangon, ternót csináltam!! 

- Kérem a riscontot, felelé az nyyugodtan. 

Oda nyujtám. 
Egy darabig figyelmesen szemlélé, azután 

megszólalt. (Vaja' soha se tette volnal) 

- Ön a szebeni lutrira tett. 

Erték- és váltófolyam. 
1878. február ő. 

Magyar aranyjáradék..... 92.70. 
„kincstári utalv. 1 kibocsát . 116.50. 
, , 2p. 111.- 
„keleti-vasut elsőbség 2,. 75.- 

állami kötvény 1876 év 68- 
„ vasuti kölcsön........00-. 

földtehermentesitési kötvény.. 78.75. 
temesi .. 78.-. 
erdélyi ,. . 76.60. 
horv. slavon . 84.- 
magy. szőlődézma váltság 82.- 
Oszt. egységes államadósság papirban. 64.40. 

, p ezüstben. 67.45. 

„aranyjáradék ... 75.50. 
1860. államsorsjegy .1. 113.25. 
Oszt. nemzeti bank részvény 808.--. 

„ hitelrészvény.. 230.25. 
magyar. hitelbank....... 214.830. 

Ezüst . .. 103.65. 

Cs! k. arany........ 6.59. 

Napoleond'ori. .20 1.1.aol 9.44. 
Német birod. mark. .... 58.30. 

London...... . 118.30. 

Felelős szerkesztő és ; kiadó-tulajdonos: 

Békésy Károly.. 
......... 



Hivatalos. 
Sz. 16, 950. A 1877. (52) 

Hirdetmény. 

(1-8) 

A marosvásárhelyi e. f. m. kir. törvényszék, mint telekkönyvi ható- 
ság részéről közhirré tétetik, hogy néhai Alsó Zsigmondné sz. Jánosi 
Rózália hagyatékához tartozó, s a Mező-Sámsondi 319 sz. tjeben A 
1 frsz. a. foglalt ingatlanok o é. 850 frt. felkiáltási árral 1878. már- 
czius-hó 4-kén - és a Mező-Madarasi 387 sz. tjkeben A E1-8 
irsz. a. foglalt ingatlanok o. é. 3000 frt. felkiáltási 
cziuszhó 6-kán mindig d. e. 9 órakor, a helyszinén el fognak 
árvereztetni. 

A marosvásárhelyi kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóságtól 1877. 
évi december-hó 15-kén. 

árral 1878. már- 

A. - 1877/, e. gondnoki 
számhoz. 

rlejtési hirdetmény. 

(44) (2-2) 

07 A kolozsvári m. kir. tudomány-egyetemi fő-épület cserépfedélzetének álta- 
lános megforgatás általi kijavitása, a padlás-gerendáinak középen egy sor deszka- 
járdávali ellátása, ugyanezen épület hasadozott falainak vaskulcsokkali megerő- 
sitése, valamint a mellék épületek falainak kijavitása és helyreállitása, -a nagy- 
méltóságú m. kir. vallás és közoktatási miniszter urnak 1877. oktober 22-dikén 

9 

. 

22105 2 1877. szám alatt kelt intézkedésével helybenhagyott két rendbeli előle- 
gés költségszámiításban megállapitott 1655 frt 36 krnyi összegen, mint kikiáltási 
áron kezdve folyó 1878-dik év február-hó 16-kán dél- 
előtt 10 órakor, a 17-dik számú egyetemi gondnoki irodai helyiségben 

tartandó nyilvános árlejtésen - a m. k. államkincstárra nézve legelönyősebb 
ajánlatot tevő vállalkozó útján fog eszközöltetni és biztosittatni. - 

Vállalkozni izándékozók azon figyelmeztetéssel hivatnak meg, miszerint az 
e1655(frt 86 krnyi megállapitott összegnek 6 ,-zalékát folyó készpénzben, vagy 
árfolyam szerinti hazai értékpapirban bánatpénz gyanánt magukkal hozzák, mely. 
nek hiányában a vállalathoz szólani nem lehet. - 
A vonatkozó ügyiratok és épitkezési feltételek, az egyetemi gondnoki iro- 
dában előlegesen is, bár mikor megtekinthetők. 
D OKolozsvártt, 1878. január-hó 28-kán. 

LÁPOSSY MÁRTON, 
m. k. e. gondnok. 

(
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Mellbetegségek ellen 

ALVILSAVAS WÉsSZzZ-szÖöÖR 
CGrimault és társa párisi gyógyszerészektől. 

E kellemes szer 12 év óta közkedveltségü és népszerü makacs köhögés, nát- 

hnaláz, hökhurut s más mellbajok ellen, különősen keletkező tüdösorva- 

í gyógyszerésznél Budapesten. - IKolozsvártt: Woltff J. és Dr. Hintz G. gyógy- 

dás ellen nyújt e szörp rendkivüli eredményeket. Befolyása alatt csökken a kinos köhögés, 

az éjjeli izzadás megszünik s a boteg bámulatos gyorsan nyeri vissza a jólét érzését. Hogy 

valódi szert lehessen kapni, figyelmi kell á ,Grimault és társa' feliratra. 

Főraktár IRécsben: Nagyban. szállitásra Raabe Brunónál, Bückersírasse 1; 
Röder Fülöpnél, Wienstrasse 15. - Főraktár: Magyarországra nézve örök József 

szerész uraknál. . 

Nem hivatalos. E aamm 

z e - meregta cas " 

e 

. 

(1-3) 
Bérleti hirdetmény. 

Nagyvárad, Olaszi főutczán, 
a ,„TELEKIHEZ" czimzett Ká- 
véház teljesen bérendezve, egy 
emeleti lakrészszel, vagy az egész 
ház, 3, vagy több évekre min- 
den órán kiadó. Értekezhetni 
személyesen, vagy levél által, 
az ott lakó tulajdonosnővel. 

zleti változás okáért egy 
jól berendezett 

RESTAURATI0 
hozzá tartozó kellékekkel 
együtt, jutányos feltételek 
mellett átadandó. 
Víállalkozók sziveskedjenek 
ehó végéig irás által 

fordulni a „Siebenb. Deut- 
sches Tageblatt" kiadó hi- 
vatalához N.-Szebenbe. 

pPénz-kölcsönöket 
ö a birodalom bármely részében telekkönyvezett föld- 

birtokra 1000 forinttól kezdve bármely magas össze- 
egeig ö vagy G' kamat mellett törlesztésre és 5000 fo- - 
e rinton felülieket még előnyösebb feltételek mellett gyorsan e 

eszközlök. (481) (1-* a 
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2 Békebelezett terhek kifizetését szintén eszközlöm. 
2 Bővebb felvílágosítással készséggel szolgál 

Voith Gergely, 
Kolozsvártt párisutcza 19 sz. saját-háza. 

* (Értekezhetni posta útján ,vagy személyesen naponta d. u. 
80 1-től 4 óráig.) 18u Dorid j9m9) 
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e Ezen törlesztési kölcsönök bármikor visszafizethetők. m 

Hoftf János-féle valódi") maláta-készitmények által. 
Hoff János-féle cs. kir. ndv. maláta-készitményei gyárának főüzlete az ausztriai 

tartományokban: 

Bécsben, Giraben, Brüunersirasse S. 

Magyarországon fiókraktára: Budapesten, kalaputcza I10. 
Kolozsvárt Dietrich Sámuel kereskedésében. 

Leguj abb hálairat. 
Pozsony, sept. 16. 1877. 

Van szerencsém önt értesiteni, hogyi MHoff-féle malátakivonat-sor 

mell- és gyomorköhögésben felülmulhatlan; a Hotf-féle csoko- 

Hapható: 

mint önnek maláta-késziiményei ajánlott. Isten áldása nyugszik az ön gyógytápszerein; 
habár Hoff ur császárok és királyok részéről elég elismerésekben részesült: mégis köte- 

lett a szenvedők érdekében kifejezni és annak közzétételét kérem. Az ide 
mellékelt öszszegért hasonszenvi maláta-kávét és Hoff-féle gyermektáp- 

malátalisztet kérek küldeni; ugyanezen készitmények egyik rokonom házában üd- 
vös hatást gyakorolnak és a Hofi-télék minden más készitmények fölött elsőséggel bir- 
nak. Jelenleg Pozsonyban, september 16. 1877. Mély tisztelettel : 

(35) (2-3) Lange Tivadar, felügyelő. 
ÁRAK: 

Malátakivonat-egészségi-sör palackja 60 kr. Láda és palackkal: 6 palack 4 frt. - 11 
palack 6 írt 60 kr.- 28 palack 16 frt. - 58 pálack 32 frt. - 1/, kilo maláta-csoko- 

ládé I. 2 írt 40 kr. II. 1 frt 60 kr. III. 1 frt. (Nagyobb mennyiségnél árkedvezmény- 

nyel.) - Maláta-czukorkák zacskója 60 kr. (4/, vagy 1/4 zacskóval is kapható.)- (Gyer- 
mek-táp-malátaliszt i frt. - Koncentrált malátakívonat 1 palack 1 frt 60 krért is 

kapható. - Egy kész maláta-fürdő 80 krba kerül, 
A valódi nyálka-olvasztó maláta-czukorkák kék papirban vannak. 

* Jegyzet. Hogy most a maláta-készitmények utánzói ismét haszonlesés- 

támadnak, a nevetségesség körébe tartozik, mert már 20 év óta mint világczikk ismere- 

tes és 47 kitüntetéssel lön megtisztelve; az utóbbi kitüntetések 1876. és 1877. évben 
történtek, ezek közt vannak az ausztriai császár, Németország császárja és a szász ki- 

rály ő felségeik kitüntetései. ! A. Sz. 

lességemnek tartom saját elismerésemet is a rendkivüli gyógyerő fe- 

LEGÚJABBI 
Mell- s gyomorköhögées gyógyulasa 

ládé és mellcezukorkák családom körében már évek óta ki nem fogynak; eleéggée 

nem hálálhatjuk meg házi orvosunknak, hogy számunkra olyan háziszert, 

Dől találmányom értéke fölött engemet, mint a malátagyógytápszer első készitőjét meg- 

(279) 

Cs. kir. kiv. osztr. 

bojtorjángyökér-! 

122-30) 

és királyi magy. szab. 

(uint-essencziát 
. valamint 

bojtorjángyökér-esszeneziát, 
kiválólag valódi minőségbén és tisztán előállitva, bátorkodom a magas úrirendnek és t. cz. 
közönségnek használatúl ajánlani, miután a szabadalmazás által annak valódisága és ártalmat- 

lansága tisztán be van bizonyitva. E két esszenczia mos- 

nevelésére és a növés elősegitésére általában és ez ered- 
ményt csupán számos szerencsés vegytani kisérleteimnek 
köszönhetem.- A fennemlitett esszencziákkal egyidőben 
való használatúl ajánlom a csakugyan csupán általam 
készitett. 

Ea Chinahéj 
kenőcsöt és olajat, 

mely a hajnövést sietteti, annak szép fényt kölcsönöz, 
a korpát eltávolitja s további képződését meggáto ja. 

ÁRAK: 

1 üveg bojtorjángyökér guint-esszencziá 18frt kr. 
1 üveg bojtorjángyökér esszenczia . - ífrt 80 kr. 
1 nagy tégely chinahéj-kenőcs . . lfrt 50 kr. 
1 kis tégely chinahéj-kenőcs . 1 frt - kr. 
1 üveg chinahéj-olaj . .Eeled ífrt(ovakr. 
1 darab chinahéj-cosmetigne . , . - frt 50 kr. 
1 nagy üveg valódi kölni viz .. -frt 80 kr. 
1 kis üveg valódi kölni viz.. .- frt 40 kr. 

Keleti rózsatej- kivonat: 

Ára 1 frt. o. ért. 
melv a bőr ápolására s a bőr minden hiányainak eltávo- 
litására, mint sveplő, májfolt, bőrhimlő, hőpörs, bőr- 

atka, rézfolt sat,, a legjobbnak bizonyult be, s ezért 
14 főleg hölgyek által nagy előszeretettel használtatik.- 

, / Gyorsabb hatás miatt hozzátartozik a rózsatej-szappan, 
I ! 1 darab ára 30 kr.. 

Hair-Milkon, 
hajfiatalitó-téj. 

Ez azon csodás tulajdonnal bir, hogy szürke vagy 
/ fehér hajnak visszaadja eredeti szinét, s pedig nem azon- 

nal, hanem hatása 8-10 nap alatt észlelhető. A Hair- 
Milkont egyetlen és legjobb szer gyanánt ajánlom e czélla, 
mely teljesen ártalmatlan s meglepő sikert eszközöl. 

1 üveg ára 2 frt 50 kr. 

A fennebbi különlegességek valódi minőségben csupán 
Paternoss J. cs. k. szabadalom-tulajdonos 
ő- és szállitó raktárában 

Bécs, I. Spiegelgasse S sz. a. kuphatók. 
Használati utasitások különböző nyelven vannak mellékelve. 
Vidéki megrendelések készpénzküldemény, vagy utánvét mellett pontosan eszközöltetnek, 

a göngyölésért üvegenként 10 kr. számittatik fel. 

Fiok raktárak: 
Kolozsvártt: Széky Miklós, gyógyszerész. 
Pesten: Török József, gyógyszerész. 
Pozsonyban: Soltz Rudolf, gyógysz. 

Szegeden: Barcsai Károly, gyógyszerész. 

Temesvártt: Jahner C. M., gyógysz. 

tanig az egyetlen csalhatlan szer új haj és szakáll 

„asaaoaooksaaoanyakoaasaó 
D FAYKISS 

Szepesi kárpát-növény-kivonata 
Egy üveg használati utasitással 75 kr. 

Szepesi kárpát-növény-czukorkák 
Egy skatulya használati utasitással 35 kr. 

Szepesi kárpát-növény-thea 
Csomag használati utasitással 50 kr. kisebb 25 kr. 

se Mell- és tűdö-betegeknek! = 
Tiz év óta a legjobb sikerrel használtattak és ajánltattak: köhögés , hurut, 

rekedtség, köh.hurut (szamárhurut), náthaláz (infiuenza), szükmellüség, lélegzeti ba- 
jok, oldalszurás, kifejlett torokgyuladás, tüdögyuladás és egyéb kimeritő és gyengitő 
betegesetekben. (27) (83-5) 

Valódi minőségben kaphatók magánál a készitőönél Wáykiss József, gyógy- 
szerésznél Temesvárott (Józsefváros) és Török József, gyógyszerésznél Buda- 
pesten, királyutcza 7. sz.- Kolozsvárott: IRiró Jeuő, győgyszerész urnál. 

zzttéöőösöélöée 

Havonként 100 frt. 
esetleg még több mellékkeresetet is szerezhetni, 
egy jó hirnevü ház képviselése által. 

jegygyel ellátott ajánlatait közvetiti : 

Daube 4 CoI. Singerstrasse 8. Wien. 

Haszonbérihirdetés. 
Deésen a legélénkebb forgal- 

mú „hidutcza szegletén lévő 
volt „BÁNFY" emeletes ven- 
déglő, melyhez tartozik: föld- 
szinti vendéglősi lakás, az eme- 
leten nagy teremmel és 4 ven- 
adég szobával, tágas udvar, 20 
lónak való kőistáló, s vetemé- 
nyező kerttel, folyó évi április 
24-től kezdve, több évre 
kiadó. Értekezhetni Hirsch 
Lipót tulajdonossal Deésen. 

(20) (10-15) 

Minden rendü és rangu egyének „Z. 430" 

Annoncen-Expedition von G. L. 

nrennas e eeze " .a.. " 

ODALMI TERMÉKEK. 
Kolozsvárt. 

A kereszténység első százada Magyarországon. 
Irta Horváth Mibály. Ára 4 frt. ! 

Dúsan aranyozott diszkötésben. Ára 5 frt 20 kr. 

Nagy papok életrajza. 
Irták Liszkay József, dr. Szeberényi Gusztáv, Győry 

Vilmos, Makkay Domokos, dr. Bartók György. 
Ára 2 írt 40 kr. ! 

Világtörténelem. 
Dr. Müller Dávid kézikönyve nyomán. 

Irta Mangold Lajos, az aradi főgymn. tanára. 
Első kötet: Ókor. Ára 3 frt. 

A vallás bölcsészet kézikönyve. 
Irta dr. Kovács Ödön. ! 

böl :sészeti felfogásainak története 
Ára 2 írt 40 kr. 

Olasz társalgási nyelvtan, 
iskolai és magánhasználatra. 

A Gaspey - Sauer tanmód szerint a magyar nyelvhez alkalmazta 
Somogyi Ede. ára 2 frt. 1 

Engliseh Reading-B00k. 
Angol olvasókönyv. 

Iskolai és magánhasználatra. 

származtatási táblázatával. Összeállitotta Ransbourgh Zsigmond. 
Ára 1 frt 60 kr. 

me A névtelen vár. 
M" Regény 3 kötetben. 
Irta eE n-. 

Ára 5 frt. * 
ADY CHECIL (aly s Mile.) 

Angol regény. Irta Braddon M. E. Forditotta Zichy Camilla 
Két kötet. Ára 3 frt. 

A világ szállodája IV. kötet. 

Ee . 
Regény. IÍrta Malot Hector. 

Forditotta Sasvári Ármin. Ára 1 frt 60 kr. 

edz. a. 
Történet a véres forradalomból. 

Írta White - Mellville G. J. 
Angolból forditotta Mudrony Pál. Ára 1 frt 50 kr. 

Álmok álmodója. 
Irta ÁAsboth János. Ára 1 frt 60 kr. 

English-Hungarian Dictionary. 
By Franz de Piaula Bizonfy. Angol magyar szótár. 

: Ára 4 frt. 

31-diki ügyállás szerint szabadalmi ótalom alatt állanak. 
Közli a Ministerium ipar- és szabadalmi osztálya. Ára 1 frt. 

8SPIUozZ A. 
Antal. Ára 60 kr. 

Az uj vámntarifa. 
Irta Fenyvessy Adolf. Ára 80 kr. 

Demntek és Magyarok. 
Magyar ős történelmi vázlat. 

Irta Edelspacher Antal. Ára 30 kr. 

Egyetemes philologiai közlöny. 
Előfizetési ára egészévre 5 frt. 

DEE ARHNE. 
Eine gemeinfassliche Darstellung des gesammten Seeweséns fűr die 
gebildeten aller Stánde von Rudolf Brommy Contre-Admiral und 

1 Heinrichv. Littrow. 1 
Dritte, neubearbeitete Auflage. Mit vielen Hlustrationen. 

Ára 6 frt. Diszkötésben 7 frt 50 kr. 

Adrian Balbis allgemeine Erdbeschreibung oder 
Hausbuch des geographischen Wissens. 

gebildeten jedes Standes. Sechte Auflage von Dr. Karl Arendts. 
Ára a 2 kötetnek 13 frt. Diszkötésben 16 frt 

Kaphatók Sicin Janos könyvkereskedésében 

Második kötet: A vallás lényege, vagy a vallás és a vallásosi eszmék 

Adomák, történeti és egyébb elbeszélések gyüjteménye, költemények, 
továbbá Anglia történetének rövid vázlata az összes angol királyok le- 

HKatalogus azon találmányokról, 
melyek a magyat korona országainak területén az 1876-dik évi decémber 

Irta Renan Ernő szerző jóváhagyásával. Forditotta Edels pacher 

Szerkesztik dr. Heinrich G-és P. Thewrewk E. egyetemi tanárok. 

Eine systematische Encyklopaedie der Erdkunde für die Bedürfnisse der- 

NAGY JÓZSEE arany- ezistművas és ekszatárus Kalnzsyári 
főtér br. Józsika-ház 9 szám. 1 

Ajánlja a n. érd. közönségnek jól berendezett és a legn i 
kiállitott bécsi és külföldi vragyotb nt 

arany- és ezüst ékszeráruinak dús raktárát 
és kiházasitási arany- ezüst és ékezer áruit legjutányosabb áron 

ugy ódon 

arany- ezüst és köves tárgyakat, megvesz, vagy ujakkal hecserék.: 
(Óvásul.) Raktáramban minden egyes tárgy valódisága a m. kir. b0 

Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev: ref. tanoda betüivel Kolozsvártt. 

bélyeggel van hítelesitve. (40 (16-") 
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